
Rimaszombat, 1892. deczember hó 15. 52 szám Tizenharmadik évfolyam.

A szerkesztő lakasa :Ján#si-utcza .'>4 fixám. ltl»‘ intézendő a lap szol 
loihi részét érdeklő minkön k«»/.- lemén v és levelezés.

m levelet nem foga •lünk A.Kéziratot n<*ut a«lunk vissza. Az e ló li/ .f  i's »lijaK$n*$z évre............................ 4 fitFői é v r e ........................... •f IrtN<*ir\vtlévre .  ̂ . 1 fitT.H!Ít*)knnk «*£•*</. t»\TP . -> Irt.Jrl evro 1 frt;ira 10 kr.
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«
Kiadó h iv a ta l :RiinaszomLat, l*okorányi uteza 

1 szóin a. a könyvnyomdábanW V- Me inlrzendűk a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény. nvilttér és egyéb fel­szólalások.
I hirdetés dija:Kgy háiomhasÁbos petitsor tér­fogata ........................ti kr.

Kél \ eg dij minden beiktatás után............................. oO kr.
N v ilt t é r  :K*:\ s o r ........................20 kr.

Előfizetést elfogad ;i iöinör-Kisiiont* kiiidóliiv,‘itala. nomkiilönlMMi imii<h‘ii liazai |H»staliivatal. Az előfizetés legfczélszcrüblieii |»osta-iitalváiiy utjáneszközöllietó. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
D a l a n é p is k o lá b a n .A néo g v e rin e k e i.ie k  h azafias, m a g y a r  nem -

1 V- •  7  O  •/zeti iránvu nevelését kétségén kivíil nagyban elő-• o  v %segítené a dal. a dalban rejlő varázserő. A mód. melvlvel ezt a e/.élt elérni remélhetjiik : a magyar n é p (I a I o k terjesztése a nemzetiségi vidékeken, az iskolák által.Ez az eszme —  mely a tanítók orsz. bízott- ságának eszméje — sokkal nagyobb fontosságú, mintsem felit le tes megvitatás mellett első tokin-r  jí«*tre látszanék. Nézzük csak közelebbről.A népd dók a nép szellemtükrei. Dalai után minden nép lelki világát, szellemi tulajdonságait gondolkozásmódját, érzelmeit ismerhetjük meg.De másrészt nemcsak tükre a dal a nép­szellemnek. hanem egyúttal a bűvös csatorna is. mohén az egvik lélek lényege átszivárog a má- síkba, hogy azt magához hasonlóvá alakítsa. Ar­ra. hogy az emberek belső világa mily irányt vegven, rendkívül nagy hatással van a fülükbe
•  V  •csengő dalok minémüségének.V . '  ™kinek a lelkét ne lobbantotta volna valaha tel az a nemes tűz, melyet a lélekemelő dalok hatása gyújt fel?! Ki nem tapasztalta még. hogy a melanchólikus kedélyállapot egy pár perez alatt átcsap a szilaj jókedv hangulatába a vig dalok pajzán ötiü::ei,:o'-' fülesiklaudozása közben? Dü viszont a legderültebt) hangulatot borúsra váltja 

n szomoru nóták mélabus kesergése.S a mily hatása van a dalnak egyesekre, ugyanaz történik a tömegek, a nép lelkében is a népdalokban rejlő szellem varázsén ütésére. -— Azok a bölcsóda lók, melyeket csees-szopó korunk­ban fölöttünk dudolgattak, azok a hol kesergő, hol vidító, hol e-pedo. hol lelkesítő dallamok, me­lyeken —  a nagyoktól hallva —  oly édelegve esügg lelkünk gyermekéveinkben s melyekre oly be ii sóséggel gyújtunk rá ifjúságunk éveiben:
T Á R C Z  A.H ói) cg ille te k in iM ite s  tá r g y a lá sIsmeretes dolog, hogy egy dobsinai illetőségű Köh- !♦*»* László nevű mi ember, ki Kaill sógorával Ameriká­ban nagynevű bankot alaj itott s vele egv kenyérre dol­gozott, megunván az Oezeánontiíli megfeszített munkát, mely idegeire igen zsibbasztólag hatott: ez év elején sok ezer meg ezer tallérral terhelve kereket oldott s imádott hazájába vitorlázott, gőzkoesikázott.Szülővárosának büszke tornyai gyanakvó pillantást vetettek a szokatlan jövevényre, — a hegyek és völgyek siirii ködfátyolon keresztül szemlélték a modern Ízléssel öltözött világlátott daudit. — a zuhogó patakok vadul száguldó hullámai valami titokzatos mormolást adtak át egymásnak, látván azon káprázatos rangot és módot, m e l v ­lvel a gentleman igazán királyikig élt. mulatott és költött.— .  - .  «_No de ezen viszontlátás nekünk örömünkre szolgál, sót büszkeségünk, tiszta nyereségünk lett volna, ha az, ' - * c1ipse csupán fáradságos igyekezetének gyümölcseit hozta volna haza mások munkásságra s takarékosságra való buzdítása czéljából. liánéul hát bizony itt csakhamar ki­bújt a szeg a zsákból, mert kitudódott, miszerint az atyafi (valószínűleg kedves sógorával egvetértöleg) sprengolta a. úgy idegen országbeli, mint sajiiá*s ! ha­zánkból kivándorolt s ott keserves verejtékkel: dolgozó testvéreink megkupo.gatott s részint betétben lévő, ré­szint hazaküldés vegett átadott tallérokból növekedők any­agira, hogy érdemesnek látta azzal odább álleni.A  büszke tornyok, mélázó domb »k. a fátyolos völ- ßvck és zúgó patakok gyanúja rövid idő alatt igaznak bizony últ.Az amerikai károsultak csakhamar értesítvén itt­honi rokonlikat a nagv elemi csapásról s arról, hogy a jó  madár idehaza van. — ezek messze tájakról Lengyel- országból, Szepességnd, Sáros, Zemplén, Abauj-Torna és (iömörmegyékből ájtatos mozlimek gyanánt, egész zsongó karavánokként szent lelkesedéssel zarándokoltak — üdvös­ségük ezen nagy birre vergődött Mekkája Dobsina felé.Csakhogy nem azért hagyta oda Köhler úr a svi- liákok ezer fajtájának ezen Eidorádóját, hogy az ott szer­zett dús tapasztalatoknak itthon hasznát ne vegye, pénzét holmi solionaai bitang népség követelésének kielégítésére fecsérelje.

mind incgíiimyi liannatc.scppck lelkünkre, me­lyeknek nyomán terem bensőnknek az a sajátos viránva. a mit m a g y a r  n e m z e t i  .s z e lle m -* o  »nők ismerünk magunkban.cEz az oka a költők és népdalosok rendkí­vül nagy hatásának a magyar nemzeti élet fejlő­désében, jellegünk megőrzésében. Mikor minde­nünktől : jogainktól, szabadságunktól, intézmé­nyeinktől. sőt nyelvünktől is meg voltunk foszt- va. megmaradt számunkra ajkunkon a dal s a magyar nemzeti szellemet nem volt képes ki­ölni semmiféle balsors, semmiféle szó és hata­lom. Minden más hatalomnál nagyobb volt aV fnépdalaink dallamában és szellemében élő varázs- hatalom: mert ez szivünkbe hint.'* vissza magvait.Mindezt fontolóra kell venni, ha kellőképen akarjuk méltatni a magyar népdalok terjesztésére v o n a t k o z <) fő (tevésünket.Lélektani törvényen a lapuló igazságként le­led kimondani, hogy az a nemzedék, melynek ükét a fejlődés korszakában a magyar népdalok szellemének bűbájos harmatálja öntözgette: az a nemzedék nem lehet ellensége a magvar nem-o  c *zetnek. a magyar hazának. S a nép, mely nem­zedékről nemzedékre táplálja lelkét a magyar szellemnek e delej«« -ugái özönével, egy-két em­beröltő a!at> <M,ygy'» * A* ni szívben, lélekben, ér­zelemben, gondolkozásban a magyar néppel.Kalapot emelhetünk h it derék tanítóink előtt, a kik az önző életviszonyok mai korszakában nyomorúságos anyagi helyzetükkel való áldatlan• V * O  *’küzdelem közepette, sem tudnak megfeledkezni azokról a magasabb kötelességekről, azokról az ideálisabh törekvésekről, melyekkel hazánk jö­vőjének mindnyájan tartoznánk, de a melyekről a tanítókénál ezerszerte kedvezőbb helyzetű egyé- nek és osztályok megfeledkeznek az önző érdekek< I i csti.de n 11 e reze lm rczá i k őz ben.

Ezek«* a tanítóké lesz az érdem, ha a nép­dal a gyermekek lelkében viszliangra találva erős gyökeret ver. oly erős gyökeret, melyet kitépni, megsemmisíteni smn most. sem a jövőben nem lehet Azonban az ebbeli oktatást a legnagyobb
tkörültekintéssel, tapintattal és szilárdsággal kell érvényesíteni.Manapság az énektanítás népiskoláinkban semmi ezéinak sem felel meg. De ha megfelelneo ois a ezéinak, mit hozzá fűznek: a szív nemesí­tésének. akkor sem elégedhetnénk meg az ének-* Otanítás mai állapotává!. M *rt nem szabad meg­feledkeznünk arról, hogy nálunk nem csupán ál­talános emberi irányban müveit szivekre, liánéin legfuképen ma g y  a r s z i ve k r e va n szíi k sé- günk. Magyar szivek pedig legbiztosabban te­remnek a magyar nép szivéből, érzelemvilágából kihajtott népdalok szellemének gyümölcsös kert­je béri.Ha ezt nem feledik az eszme bajnokai: a tanítók s a kivitelben bölcsességgel, tapintattal és kitartással vezéreltetik m agukat; rövid idő alatt gyönyörködhetik lelkünk az örömben, hogy magyar dalok zengenek az ifjúság ajkán s ma­gyar érzelmek fakadnak a jövő nemzedék szivé­ben. A l i q u i s .

(«ómür-Kishontvánnegye alispáinától.
l ! i r < t  c t n i é n y .2.‘>0ol. sz. —  A köztanácskozá j tárgyát képezőközügvek elintézése \ égett szükséges, törvényes szabály-

* • /rendeletileg inogjál l;i pit ott rendes téli közgyűlés határide­jéül, fői "pún ii r ó méltóságával egyotértöleg, a f  oly o évi 
decz ho 29 ik napjának d. e. 9 r ra ja  Rimaszombat 
városába tűzetett ki.Midőn erről vármegyénk t. közönsége ezennel érte- sitleiik és a vármegyei biio tság tagjai személyes megje­lenésre hivatalból tisztelettel lelkérctuek, — egvidejüleg

R«*ngeteg pénzével tekintélyt szerzett, —  erős ments­várat épített magának. — sámzaira éber örtállókat he­lyezett s igy hónap »kon keresztül folytoiosan tartó tüzes rohamokat volt képes nemcsak kiállani. hanem azokat derekasan vissza is verniCsak nagy ritkán sikerült cgy-egy bátr.Jjb csapat vezérellek, — ki Amerikából visszatért s ott szeméi vés ismerettségben állott a n.*ves bankirossal — ét a vár kapuin belől (azt is fegyverének teljes leszerelése, sarui lc< Jdozásának szigorú feltétele mellett) szinról-sziure lát- hatni. A vár ura lölegy verekk'l s egyéb csiklandós újvilági szerszámokkal lelspekelve — a viszontlátás iniudoii öröme nőikül, komor, vésztjelző arezezal — fogadta az érkezőt, ki felbuzdulásában azt sem tudta : tin e, va»v leánv !Persze, röviden végzett s meg az olyan féle nvájas- ! kodás sem hatott reá, miden a látogató az egvkori »lóriiI- több napokra való visszaemlékeztetéssel ily okot hozott fel.„Tehát az iir nem ismer? Hát hányszor hívott be engem midőn a banképület előtt elhaladtam, mint isme- 
r o s  h *n ti társát saját lakására, hol mindig drága szivarok­kal kínait, jól megvendégelt s hányszor kunyorált, hogv csakis a maguk kezére hízzuk pénzünket, mint a kik leí- | kiismeretes pontossággal kezelik, szállítják azt rendeltetési helyere i ! Hányszor gyulázta a töhhi pénzmtéz«*teket, mondván : miszerint azok csak is svindlerséghől élnek ?!* így aztán belekerülvén a csávába, azon biztatással bocsátá el : „hogy ő senkinek sem fizet, a ki valamit akar perelje be, majd meglátja, ki húzza a rövidehbet.“ A  lelkesedésükben lehidegzuhanyozott csapatok az­tán az ok»‘s városházára ütöttek, nyert sebeiket mutogat­ván s a hős férfiúról dicshimmisokat zengedezvén.Ámde az elöljáróságnak nem adatván meg onnan felülről a szükséges erő és hatalom ezen legujabbkori ti- tánus elovezettetésérc s hűvös kvártélylyal való ellátására : a panaszok egyszerűen elhaiigzának. a Vert hadak a kéju- tázással megelégedve, a kocsi rudját hazafelé fordítva azon tapasztalással térének meg övéik hajlékába, hogy a kikkel találkoztak s kiknek hajukat elpanaszolák, mindnyájan azon kevésbé biztató szózattal bocsátották tovább: „H ja bizony úgy vagyunk a mostani világban, hogyha ezégéres lator gonoszságai jönnek köztudomásra, «le nincsen minden egyes bűncselekményére 2 — 100 tanú, — nem bántják, nem büntetik. — Meghalt Mátyás király, oda az igaz-sag :t “

Ebből láthatja a kegyes olvasó, ki e sorokat figye­lemre méltatja, miszerint népünknek e jó  m a d á r  egy­szerű m«»gt«*kintése, kirogásának csupán meghallgatása is kárával járt: reánézve pedig a haza földjének meglátoga­tása csak is hasznot hozott. Mert nem szabad tigvelmen kívül hagvmink azon k<>riilmenvt sem. hogy mi*r ezen forrongás Dolisina vidékén tartott, az élelmes firma nem hevert tétlenül; hanem bölcsen kieszelt tervét szép csen­desen keresztülvitte, tudniillik: nevének s minden törvé­nyes (tán Amerikában levő törveiivhden ?) utóilai számára Szemesre vagy Sz«*nnyesr»* való átváltoztatását kieszközölte.Midőn pedig a nehézkes apparátus megmozdult s «‘llogatása nagy sokara az Olimpusról is el lón rendelve: akkorára Szennyes ur már a honi horjuszelet és pörkölt* tol reg ki úszkálta Ingáit amott túlnan s ismét régi tivá- jaskodássa tehdgeti a pénzekét küldöző honfitársaknak:/fim  money wiil h* paid to your wife free ofcosts. Az a z : A pénz nejének minden költség nélkül fog kifizettetni.E hosszas tárgyalásnak rövid conclusioja:A Köhler — vagy az újjászületés honi fürdője után Szen«‘stele ügyes-bajos históriában c«ldig sok ezerre menő panaszos t«*ljel<*nt«;s tör ént s 111• *g több ezerre mennek a szennyes kézzel elsanzsirozott összegek.Az ügy most már a királyi ügyészségnél van.A  károsultak kielégítésére Dohsiuáii levő háza és tízezer forint van lefoglalva, ha Kaill ellenében a bíró­ság megnyeri a port.Köhler ismét Amerikában iraskoriik, ott kell keresni pénzűket a (eladóknak ; Ica pedig mar itthon lenne cgv- néiindyik : t«*hát legtamiesosahb ismét egynéhány száz fő­útit kölcsön pénzzel útra kelni s ott keresni igazait, mertitthon a leloglalt ö.-szegből valami kárpótlásra kevés a kilátás!Hood night Köhler! Jo  éjszakát jó madár!Eszünk he jő <*gy fűzfapoéta «‘gyszerü de igaz fér- ezelinénye: Ne menj a fára,Nem fúlsz M á ja ;Ne menj a vízbe;Le nem esolsz ! Timóthcos.
Lapunk mai száma hat oldalra terjed.



köztudomásra hozatik. hogy oz alkalommal a köztanács-rr *kozás és elintézés kiválóbb tárgyait: a vármegyei köz-< * * *igazgatási bizottságból törvény érteimében az óv végével kilépendő tagok bohemek választás útján leendő betölté­se, az állandó és központi választmány tagjainak megvá­lasztása. valamint az 1893-ik évre a többi \ármegyei bi­zottságoknak törvényszerinti megalakítása s egyéb a tárgy­sorozatban szabályszerűen kihirdetendő közérdekű tárgyak fogják képezni.ki mászom bat, 1892. deez. ti-án.B o r ti e m i s z a, alispán.
A közművelődési egyesü'et köszöneté l í a n v n y  Zoltán földbirtokos az ismert nevű spert-iró. azon szo­morú alkalomból, bogy kis unok i ja Heélik Iván elhalt, a

V . »koporsójára szánt koszorú helyett 200 koronát (100 irtot)küldött a gömörmegvei magyar közművelődési egyletnek,mint az elhunyt kis unoka nevét viselendő alapítványt. Akövetésre méltó -nemes példát a közművelődési egyesületllanvav Zoltánhoz intézett szép levélben köszönte meg. 
» *iih»|v — ha jól sejtjük — a Dr. Főmét Gyula egyesületititkár ügves tolláoól ered. s melvuek szószerinti tartalma• *a következő: **

Xngifsáfjos llnnraij Zoltán föhlhirtokos tininJ:
1 fo n v a .Sajnálattal értesültünk azon nagy csapásról, melyet a mindenható szeretett unokája elvesztése áltál sújtotta, s méhen illet az a tudat, hogy ezt a sebet enyhíteni ké- pes.-k nem vagyunk s »-sak részvétünk az. mit ez alka­lomból kifejezni tudunk: de mm is kisértjük meg a vi­gasztalást. a nagvatva szentelt fájdalmát bolygatni ovako- dunk: önlelki'mk ereje az. mi ily körülmények között szivünk sajgó sebét gyógyíthatja s leperdülő könnyeink a gileadi balzsam égő fájdalmunkra. Aezélozza meg aMindenható szivét s fakassza fel szive euvhitő könny-* *forrását.Fogadja köszönetül) két. hogy —  a mindennapi szokás alól magát íelódva — koszorú helyett szeretett unokája emlékére egyesületünknél 200 koronás alapítványt tett. Yalólan unokája iránt méltóidéul nem ívhatta ved iá le a megemlékezés adóját.

0Értesítjük egyidejűleg, hogy ezen alapítvány — mielőtt ez irányban közgyűlésünk intézkedhetnék —% V. *Beélik Iván 200 koronás alapítványa ezimén törzsköny­veinkbe bevezetve lett. Ilazaliui üdvözlettelRimaszombat, 1802. nov. lő .
I)r. F ő m et d íjú in . Török B á lin t,egyes, titkár. egyes, elnök.

X  A  g ö m ö r m e g y  «*i m a g y a r  U ö / . n m v c -  
!o (H hí  e g y e s ü l e t  rimaszombati körének választmá­nya f. hó 8-án délelőtt M o l n á r  József elnöklete alatt gyűlést tartott, melyeit a választmány következő tagjai vettek részt: T e r li e s Pál, B a k s a v István. F  á I» r vJános, G r o ó Vilmos, T ö r k ö I v József. S z a b ó íívörgv,* *  * *

8 z i j g y á r t ó István és S z a b ó Lajos. A jegyzői tisztet L ó r i  ne z v  Gvörgv választmánvi jegyző látta <1.Elnök megnyitván a ülést, élénk szavakkal eeseteli a nemzetiségi izgatok áldatlan és felháborító működését, melv kétszeresen arra sarkal bennünket, hogy fokozott• '  CTbuzgalommal igyekezzünk a közművelődési egyesületnek hazafias feladatait megoldani. Jelenti aztán, hogy az ál­dozatkészség és az ügybuzgóság a tagok körében sajná­latos módon megfogyatkozott, s hogy az egyletnek im­már körülbelül csak ő2 tagja maradt. Czélszerü volna te­hát uj tagokat toborzani. s ennek megbeszélése képezné a inai értekezlet főtárgyát.G r o ó  Vilmos felszólalásában a javaslatba hozott taggyüjtést permanensnek óhajtaná látni, mire határozat­ba ment, hogy az egylet működése állandónak jelentessék ki, s az 1893. évtől kezdve hazafias felhívás kapcsán aláírási ivek bocsáttassanak ki, s ilv módon folytassa az egylet működését és a taggyüjtést. Egyszersmind a vá­lasztmány tagjai feihivatnak, hogy n guijtőivek terjesz­tésére és a tagok gyűjtésének közelebbi módozataira néz­ve a legközelebbi választmányi ülésen indítványt terjesz- szenek elő.T e r h e s  Fái a kör működését szélesebb körre kí­vánja kiterjeszteni s nemcsak a környékbeli egy-két falu segélyezését látja az egyesület feladatának, hanem egyes jó tanulók jutalmazását s egyéb közművelődési ezélok elérésének lehetővé tételét is. Részéről fosulyt
wóhajtana fektetni az iskolák ügyeire.Az inditvánv általános helyesléssel találkozván, ha- tározatba ment, hogy a helybeli iskolák tanári karát fid­kérik, tudassa az egyesülettel azon növendékek neveit, kik jó előmenetelük s egyéb érdemeik alapján, valláskülönb­ség nélkül megfelelő jutalmakban volnának részesít hetük.Az újévi üdvözletek szokásos megváltása a nőegv-• • •lettel karöltve megindittnlolt s szép eredménnyel folyik.G r o ó  Vilmos indítványozza, hogy a nagv-szuhai ág. ev. egyháznak a megkezdett magyar isteni tiszteletek sikerrel Advtathatása végett nehány magyar énekes és

•  U  «  C T «imádságos könyv ajándékoztassék. ily értelemben a köz- . -nti választmányhoz felírná« és javaslat fog intéztetni.H a k sa  v István kérdi, hogy az évi számadást, mely a központhoz beterjesztetik, nem köziik e előzőleg ez«ui kör választmányával. A nyert felvilágosítás szerint• /  w CT*a múltra nézve az elszámolás az elnök által törl e k , a folyó évről szerkesztendő szánadás azonban annak idején elő fog terjesztetni.L ó r i . n c z y  György jegyző hosszabb indokolással állásáról leköszön, kérvén a választmányt, hogy jegyző

választásáról gondoskodjék. A választmány a lemondást nem fogadta el.
Hirdetmény.4t)4tL sz. — Melv mellett városi lakosúink figyelmeztetnek, hogy a községek rendezéséről szóló törvény 41 értelmében a Hév leteltével kilépendő kővetkező képviselő testületi rendes és póttagok és pedig: azI- ső kerületből: Ethev Kiíróiv. Dr. Löeliorer• •Tamás. Borbély Kereti ez rendes. Hollóst József. Kalla Mihály póttagok.II- ik kerületből: Abonyi J  ínos ifj Söteő István. Szabó János. Bóth Lajos rendes, id. Bod­zán Jó,.séf. Éva János póttagok.III- ik kerületből: Abonvi Bál. Etliev Frigyes.

• •  * •Baksav István. Tóth József rendes. Singer Leó és Konyha Géza póttagok helyeinek választás út- jáni betöltése végett liatárnapűi az aüspáni hiva­tal .2201)4. sz. végzésével f. é v i d e c z e r n b e r  li é> 1 9 i k e t íi ze te 11 ki.Mi azzal hozatik köztudoniásia. hogy a vá- lasztás két kerületbe és pedig az első: a községi elemi liiskola. a második a városháza tanáester- niehe mint kitűzött választási helyen Lartatik. az e végből előzőleg megállapított beosztás szerint, minden kerület S rendes és 3 póttagot választ, a v á I a s z t á s r e g g é l i  9 ó r a k o r  k e z d ő d i k.t a r t  d. u. 4 ó r á i g ,  melv határidőn till szava-* •zat nem fogadtatik el; szavazattal bírnak azok. kik az t* végből összeállított és záradékolt név­jegyzékbe ben foglaltatnak, a szavazás szavazat
• '  C •lapok által történik, a kiskorúakat és gondnokol­takat. a gyám, illetve gondnok, nagykoréi nők.• * •hajadonok. erkölesi testületeket a választásnál meghatalmazott képviseli, más különben a jog csak személyesen gyakorolható: egv személv csak

• • v /  • •egv meghatalmazást nyerhet, melv a választás• * • •előtt legalább egy lírával a választási elnöknek
• m %á tad a n dó, k ü !ö n be 11 é r vé 11 v tel e n.Kelt Szab. Rimaszombat város tárnicsának 1892-ik évi deezcmber hó 9-én tartott üléséből.S z a  hó (J v ö r g  v, polgármester.

%. o  & 7 1 v.

4(>4(>. sz Felhívás.A lói írott mint a t. alispáni hi­vatal 22ÖH4. számú végzésével, helyben folyó
«. •évi deczernber hó 19-én megtartandó városi kép­viselő választás vezetésére kiküldött választási elnök, vonatkozással az lSXii. XX1L t. ez. IS g-ára azon választókat, kik megbízott által sza­vazhatnak, illetőleg a meghatalmazottakat ügyel-O < ”  •meztetem és felkérem, hogy a hivatkozott törvényr r  * •értelmében a választás megkezdése előtt legalább egv órával benyújtani rémiéit meghatalmazásukate r  • « •• n

deczernber ho 19-enek reggeli 8 oratol 9 óráiga városháza tanácstermébe nekem átadni szíves­kedjenek. másként meghatalmazásaik érvénytele­neknek fognak tekintetniRimaszombat. 1892 deczernber hó 12-én.T ö r ö k .1 ;í n o s, választási elnök.

I

(jiö mormog vei ath etikai Liubb alakul éisa.A helybeli és vidéki sportkedvelők egy ré­sze fdvó hó 12-én dr. T ö r ö k  ( í v n i a  megyei • • * *aljegyző kezdeményezésére egv torna- és vívó-•' ' %. % r r  %7klubb alakítására gyűltek össze. A testedzés és szórakozás valamint a társadalmi assoeiatio szem­pontjából miiidenesetic helyes és dieséretreméltó az eszme inegpenditése s most már csak az vol­na kívánatos, hogy az eszme megtestesítése vé*- gett oly sok lelkesedéssel csoportosult tagok ki­tartása és a további buzgalom ne csökkenjen, hanem a nálunk csaknem teljesen uj társadalmi intézménynek minél több lövet szerezve s az ér- (lek löd est széles körben felkeltve, a vezetők a tagokkal karöltve az egyesületet minden tekintet­ben fel v i rá gőz ta ssá k.Az alakuló gyűlésről a kővetkező tudósítást adjuk:A sportkedvelők különös érdekkel és rokoiiszenvveltették magukévá egv torna- és vivó-egvlet alakítását;€ » •erre vall az is, hogy a helybeli és vidéki sportkedvelőkközül néhány meghívott fokozott érdeklődéssel és azeszme komolyságához méltóan vett részt a f. hó 12-én• rtartott alakuló gyűlésen. Ott voltak: Hantos Aladár, Fáv István, Dráskóezv László. Dr. Török Gyula. Farkas Zoltán, Dr. Veres Samu, Dr. í'ziner Miksa, Szeless Ödön, Lok- esánszky Endre, Bruckner Gyula. Löcherer Gyula, Fapp László, Fapszász G^ula és Dr. Kármán Aladár Ernő. • - Az egvbegvültek Dr. Veres indítványára II á m o s  Aladárt korelnökké. Fapszász Gyulát jegyzővé választották.Dr. T ö r ö k  Gyula előterjesztette az összejövetel czélját, hogy miután régóta érezzük egy sport pártoló egylet hiányát, kívánatosnak tartaná, hogy egv ilyen egyesület, mely a társadalmi összetartásnak is egv szoros kapcsát képezné, — megalakulna. Az eszmét az össze­gyűltek általános lelkesedéssel fogadták s a czim meg-•  Cállapítása körül kifejteit hosszabb vita után elhatározták, hogy az egylet G ö m ö r in e g y c i a t I l l e t i  kai  c l  u b b czimmel, R i m a s z o m b a t  székhelyivel m egalakul; az alapszabályok kidolgozására II á ino s Aladár elnök aján­latára: Dr. \ eres Samu, Lokesánszky Endre, Fapp László,

Fáv Ríván, Szel »-SS (időn es Dr. íőrők t.iyula tag«»kbol álló bizottság küldetett ki. melynek elnök»'* lláiiios Aladár.iegvzőjo Fanszá>z (ívnia lösz.•• r**. •* i *• u ,
ÁA ( ln*ivi>ói:viil :\ torn i-tMüií^ku

i , ,sz»*iilelt»*teit ki, a tagok gyüjté>ére ti ■/>■' p 'diy azt í. rozták. hogy az az imm.it* belépett tagok j»tin»lu!ni na »•> belátására hi/.atik. az a. inloti tagok neve Dr. lonák <«'• 'ö t-V C I •nak h»‘jeleiiten<lő.A heiratási dijat 2 fitl'iu . a iv .des tagsági » i.;at pedig l»diető|»'g havonta fiz»*t«*ii»P» egv forintban állapí­tották meg. Alapitó »> pirlolo tag k i> h»*lép!n*tnek.A gvüles Törők («vu!a in litvánvára »dhatározía. • • •hogv a lőrzsvagV'Ui in"» ve lese i |.ih»d műk- !\■ lo-ei--adu !<■ • ' •rendi z. s vigalmi bizottságot alakított iindvni k t; _ a i :I ) r :i ? k »-e z v l i á s z l ő  elnök2»,t<> alatt '1 >üvk G e! dr
» ..Veres Samu Dr. Sz»dess < t Ő n »*> Fapszá-/. < • n  i E RZóttság a L■ >ZLí v üléshez ké-z tel v»-z- t* í ' •_ ! n.^  •Az alsjiszabálvok Fa} István indítványára 14 nap alatt beterj»‘s/ti‘ndő s a közgvíilés határideje január 4-ikéro d. ii 4 órára. V«*gül az »-rí« k**/ < t k •/.r-netet szavazott a de.ék házigazdának Török <■ illának, az iigv buzgó <’-> lelkes támogatójának. .Vz ülés az ihií k éltetésé közbeni jért véget S /. i (1 ll Ú /. .ifi ví">rü zen» 1iú Don ( a< r
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a társulatnak fi-rli tagja i  !. ./Z«")!lségÜllkil«*k fedett Zeli«*i i/ is Hát ősi igazgató á!i legelői tős- it mdiéz émdiszámait lekhali élénk, az utolsóban sokkal bágvadtald) volt. IMrin*- r»d közül Kunhegyit és F»dgár H lát kell kienudniink. kik bár nem reud**lkezuek' a inegkivántató hanganv.vgga1. alukitá> tekint»*tél)i*ji »di<m-.*ré>t érd *m Iriek . az <>-:>!.a és r;ifiuitt diplomaták karikaturáiu köz•»»■'»’•günk jóizüen mu­latott A nők közül S/.a limárv Z'uzsikt »*s Lak\ Lúg -
• %nia. különben is rokmiwamv» s szerepük«*! inegt* I» lő ala­kításban mutattak he, kikhez méltán s »r. *•/.».»!l S/a n - a király sz«*melvesi!oi»‘. kinek i • 11 csinos altiulagja vau s izl»*ssel juRzik. Szilágyi Berta, az »‘gvéiiist’giuick meg- telelő szerep!ten kitűnő komika volt. A közönség egész­ben véve j< | mulatott, húr a gvak >r!a distonáló karok ki kizökkentetlek a ivgvnyes <*p«*r»*tt aiuánd»'> világából. Folgár d .mi a philharmouikus őrtiszt szerepd- >»*n t• iH• buzgalmat fejtett ki mint a mennyi szükséges volt.

( sütürtökün Folliniu'Znak pai\an\<‘rt«*s uépszinmii- 
vét .. N á »111X mutattak be. ,\ n.'*psz lumiiliek nevezett 
irauvdarab az előadók l»*gj»<bi) í g v«• k«* /»t * * mellett sein 
t«*ito meg a kívánt batásf. bár az alapeszme, melv anemzeti>»'*g*‘k zsörtölö«l«V>einck pr. küké-' ke-gyei.ütését tűz­te ki ezéltd. nálunk is eléggé korszerű.A legbuzgóbb rimaszombati >zin!iáz!át»»g »tó habitueCg c  1sem emlékszik arra. hogv olv nagyszámú é> intelligens»  • %közönség gvült volna (*ss/e. a j z-a nagytermében, mintszombaton a ..Madarász'1 e!Ja l.isára: m/g a zongoraelőtti kis tér is el volt foglalva, s neháiivan he h z» •s»*m jutottak. Ez első soriam a hirtelen nagv m-pszei is gr»* vergoilöt! operettnek tulaj !»>:ii11. it-> melvuek egyes dalia- mai mondhatni országszerte el vannak t» i rdve. Az k, kiknek nem volt alkalmuk más színpad» » látni a hires operett«4, teljesen m«»gtöitötték a i. zö teret s I*ü:i* ; fi j. esigázott igényeknek az operett mon (eleit meg minden tekintetben, csalódásról mégsam he-zé-lhetnek. mert az előadás a köz»*pesnél magasabb -ziuvonalon állott. Bátosi a czimszerepb(*n. Sz.ithmaii < 1 ’ -iüi- Milka). Laki Eugénia (Mária.) Szilágyi Berta (Adelaide! Szab .m* (S/a- niszlói és Folgár Béla (Csörsz) mindent »ikovetb k az »'»szhaiigzatos játék és »»sztiillan siker érm k in n. de a fát ti m valami alakban mindig nyakát szegi a j » törck- \ésekiiek . a kar» k ismét íiilsérlö»ui <li>t.máitak, Folgár Tóni és IVidiy buzgalmuk folytan a pnd, .^sorokból nem karrikaturákat. hanem valóságos t »rzk«’pek»‘t csináltak így az illúzió ismét csorbát -zeiiveilelt.V- » \ asárnap »leréki néps/inmnvo a „Koinlorosi sz»*p csaplárné- került színre meglehetős számú köz»"» ;sóg lőtt Szathmári Zsuzsikával a eziuisz.*r»*pbmi. Vidéki színpado­kon a népszínmű előadások ritkán folynak le túlzások nélkül, a minek <*ka rendesen a sok genre alak : szerel­mes bojtárok, bakterek, házaló zsidók, ostoba suham zok. legények után bolonduló paraszt lányok, sth. eg«>z rajá­val találkozunk népsziiimüveinkhen s e typiktis alakok ren lesen az előadó szinész»*k iiik;ihh zsarnoki fidíogáson mint komoly tatmim ínyon alapuló hatalma alatt állanak, minek az a küvetki-zméiivv, hogy a leggyakrabban kép- feleti alakok mozognak a szilipa lom Ezúttal azonban De- r»’*ki népszinm ivén»*k alakjai t»*rmészet«'s és »1 • *thii g«mre- k»*pek voltak Ha »‘gvik-másik előadáson a szereplők hi­báit köPdességszorüeii fi‘lemlitjük. »’*p oly kotcL*s>.*gsi.erüen nem fukarkodunk az elism»*ré.-» szavaiban sem. midőn kon­statáljuk, hogv a vasárnapi <*s! minden szeiejtlöjo a szerző intentiói szerint játszott. Törül metszett alakok voltak mindnyájan: különösen a fósztuvplőkóii kívül S z a b ó  és S z a b ó  E l e l  jutottak in»\gf«4»*lö szer»*pkörliöz s mind- k»*tt«*n pompás <*pizód-alakokat mutattak be. Batosi. Szatli-mári Zsuzsika, Folgár Famii. Folgár Béla légi jók.

Hírek és vegyesek.
Az árvák karácsonyfájára iolytatólag adakoztak :lláiiios Lászlódé .’> Irt. Bornemisza Niváimé A Irt, Klau-zer Jánosné mézeskalács, L»‘»hiiezkv IVterné 1 Irt, Ke-meny Bertalamié gviimöles. Törköly Józsetnó ö() kr.Lengyel Gvörgvué 1 fit. .hinosdeák Andrásiié 1 fit.  SzabóSamun»* 1 Irt. Ins itórisz Endréné l fit,  Benyo Bélán»* 1Irt, Szűnt ágii Károlvné 1 Irt, Medveczkv Samlorné 1 Irt.*  ̂ ,Malatinszky Fereoezné 2 frt, Kislumthy Józscfné 1 Irt.Stransz Jozs«*fné 1 frt, Fjliázy Ti vadamé 2 frt. EtlievAranka gyümölcs, Faczek Mónié 1 fit. 11 dlün»ler La-iosn»* 1 bt. Dr. Marikovszky Istvánné 1 frt.. Hudoha Sa-mune 1 Irt,  Baksav Istvánné 1 Irt. Sebőidéitner Károlvné ̂ ,cO kr. Abonyi Jánosné öli kr. Fitlöp Beiiiué ölt kr. Alt-«lorlerné 1 Irt, Bo«I«»r Anniim é I Irt. Soós Ferem-zné ölikr. N. N . 50 kr Glauf Falué lulianemü, Folnisch Janosné 1 frt, Henuvey Kálmáiiné ruhanemű, TomcsánvLászlóné 1 írt, Sárkány Imréim* 1 frt. Lokcsánszkv End« »

Foiyt£íéca 4  íretúíüetcn.
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„ Î I 1 r .̂Rpryvné 1 fit, Samarjay Jánosné 3 éné 1 fit, f e t o  (<M ? . Feketéné otte Hedvig 1 frt, rt. Marton Janosne 1 >i • t flt  tev . Czilcoraiprn.it (ivulane 1 >»L 000h J \ i„ .:

Bertalan 50 kr. Kovács Rubini Antónia 1 frt Barin,. , tlynláné 50 kr.. Nagy Ferencmé 1 frt, Hekseh Jakabne 
1 frt. Janszky Voini Mária 2 Irt, Ban, Nyary Sándorné ruhanemű. Kubinyi Sándorné 1 frt Kubmyi Imrene 2 frt, Szentmiklóssv Ágostonná 1 frt, Marjassy Laszlone 1 Irt, Zaehar Gusztáv,,« 50 kr.. Re.sz Jozsefne oO kr fizv. Ragályi lé;.: Úviié 1 frt. Kern Ad,diné ruliiueniil, r.bely Zsigmondné ruhanemű. (Húsz Balkovics N ell.es Klemen tin ;j frt. Szent mik lóssy Kálmánná 2 Irt. Mar. assy Gizella3 forint. Szalui Károlyné 1 lit.Co^orm egyei iro a P etcfi-túrsasagban. B o d  onJ ó z s e f ,  városunk kitűnő szülötte, a mag\ar uéppróza egyik legelső rendű művelője, ki csak nemieg nyitotta meg ügyvédi irodáját Ki maszom bat ban, legújabb müvével za)>s és jó! megérdemelt tetszesnyilatkozatokban íesze- sült a Peiőti-társaság múlt vasárnapi — deczember 11.—  felolvasó ülésén. Bodon József „A  buksi 4 ezimii gyö­nyörű, humoros elbeszeleset a társaságban Rákosi \ iktor— a sziporkázóan elmés Sipulusz olvasta tel, s mint a tóvárosi hírlapok ir,ak, a mii magyaros zanaatu iiálya, tiszta pezsgő humora elejetői végig nagy műélvezetben részesítette s lelkesült tapsokra ragadta a fóváios iroit és irodalom barátait. A szép és valóban dicsőséges sikei­hez midőn a közöttünk bár elvonultam de folytonos munkában élő jeles Írónak igaz szívvel gratulálunk, egy­úttal nem mondunk le a reményről, bogy az iró e legújabb alkotását legközelebb be lógjuk mutathatni olvasóinknak.Eljegyzés. T o m c s á c yi P á l ,  a kokovai gyógy­szertár tulajdonosa deczember hó 8-án jegt ezte el a bájos k ö r ö m y  J u l i s k a  kisasszonyt Salgó-Tarjánból. Bol­dogság kisérje e szép frigyet!

M e g d ö b b e n t ő  gyászhir. S z a r v a s  József pénz­ügyön 1-sö osztályú biztos, városunk köztiszteletben álló polgára, hivatalos útjában TUzolczon baloldali szélliüdés következtébeo hirtelen meghalt. A megboldogult holttes­té*. szánon hozták haza. A  mélyen sújtott család irántáltalános a részvét.
Katonai hírek. M a y e r  J .  kapitány a kereskedelmi minisztérium lótenvesztéid osztályának száruvévőségi to- nőké e napokban városunkban tartózkodott, s a szabadkai méntelepen a rovancsolást ejtette meg. — Dr. M a x  Ig- náez cs. és kir. ezredorvos, Schwartz I). főorvos utódja szintén megérkezett s átvette a katonai egészségügyi főnök teendőit. Az ni ezredorvos rokonszenves fogadtatásra talált s bizonyára jól fogja érezni magát körünkben.A rimaszombati izraelita naegylel f. hó 11-én tartotta meg alakuló gyűlését. Meg választattak egyhangú­lag: elnökül: Schweitzer Dáviine. aleluökül: Holländer Lajosnét, pénztárnokul: Bodor Árminnét, ellenőrül: Weisz Dávidnét, titkárul: Singer S. Leót. Választmányi tagokul: Blau Vilmosné. Dickmann Ignáczné, Eckstein Fieskoné. Hillovics .Mónié, I)r. Cziner Miksáné, Hekseh Jakabné, Kohn Albertné és Weisz Károlyné úrnőket.T anitoválasztás Kokován A kokovai égőst. bitv. ev. egyház — mint levelezőnk Írja — múlt vasárnap tanitóválasztásra gyűlt össze, s egy szívvel és egy lélekkel Lipták Endre váczi tanítót választotta tanítójának. Je l­lemző kokovai derék tót népünkre nézve az a jelenet, mely * választás után a hi vány aláírásánál előfordult. Az egyház egyjegyűit vénei ugyanis azon óhajukat fejezték ki, ha — ugymood — a fiatal tanító ur gyermekeiket tisztán m a g y a r u l  tanítaná, hogy ne kénvteíenittessenek azokat magyar nyelv elsajátítása végett más vidékre adni. Kívánjuk mi is, hallgassa meg a tanító ur a derék kokovai presbyterek kívánságát!Fükö János magv. kir. honvédszázados, ki Jolsván közel két évtizeden a társadalmi életnek egyik minden szép és nemesért lelkesülni tudó tevékeny tagja volt; s kit megyénkben is nfint ilyet s mint kitűnő katonát elő­nyösen ismertek f. hó 12 én (saját kérelme folytán) a IV . honvédkerüb-t székhelyére Pozsonyba költözött. Tiszte- léinek üdvözlete s jokivánata kiséri uj állomáshelyére.Pályáz&ti hirdetmény. A gömörmegyei általános tauitó-egvlet 18‘J2 . év augusztus 24-én Jolsván tartott

i

T Á R C Z A .
Füst.*)Ha így a pamlagon heverve Havannám füstje vesz körül S  gomolygását néző szememre Bűvös, csodás nagy fény terül:Erembe’ vígan pezsg tel a vér S úgy gondolom erős vagyok.Hogy nincs előttem gátoló tér,S a hír, dicsőség rám ragyog.Feszit a vágyam hatni, tenni.Központnak képzelem magam,Úgy érzem, nem vagyok már semmi,S minden szavamnak sulj’a van,A  nemzet tőlem kapja fényét,Kedélyét, lelkét én a d o m ...0 w /Ábrándos nótáim zenéjét,Rónán, bérczen át hallatom.Biborszín lesz kicsiny szobáeskáin A gát, közöny legyőzve mind.A  füstön átrezgó sugárkán A  hír s szerelem fénye ring.. . .  S  felülök . . .  A  toll már kezembe',. . .  A  füst oszol. . .  Felnő a g á t . .Elmémre ül gúnyos nevetve A  léha, bamba lomhaság. Ju h á sz  László.

közgyűlése a következő pálvatétel megfejtését tűzte ki: „M ik a mai nevelési és tanítási rendszer hiányai V“ Pálya­dij 50 korona. Pályázati határidő 1893. május hó I-je. Pályázati föltételek: 1 . Csakis a gömörmegyei általános tanitó-egviet tagjai pályázhatnak. 2. A  pályadij csakis az abszolút becsű pályamű szerzőjének adatik ki. 3. Az idegen kézzel írott és lapszámozott pályaművek, a szerző nevét jeligés zárt levél kíséretében, a pályázati határidőn belül Törköly József egyleti elnök nevére czimezme Rimaszom­batba küldendők. 4. A  pályamű czimlapjára és a szerző nevét rejtő levélre egy és ugyanazon jelige Írandó 5. A  határidőn túl érkezett pályaművek figyelmen kivid ha­gyatnak. Kelt Rimaszombatban, a gömörmegyei általános tanitó-egylet központi választmányának 1SJ2. decz 7-én tartott gyűléséből T ö r k ö l y  J ó z s e f ,  egyleti elnök. C  z i k o r a I s t v á n ,  egyleti főjegyző.
Halálozás. Z s i g a  r d y  Lajos állami adóvégrehajtót súlyos csapás érte: László nevű 4 éves kis fia f. hó 9-én diphteritiszben elhunyt A  kedves kis fiút az ismerősök és jó barátok nagy részvéte mellett temették el.
lei.nsz csteiy. Rimaszombat- és vidéke jótékony nőegylete, mely egyike leghumánusabb társadalmi intéz­ményeinknek s nemes czéljai előmozdításában méltánu  •*megérdemli a megve közönségének minél lelkesebb támo-

(  ’  « /  V '  ,gatását, két mulatság rendezésén fáradozik, melyek tiszta jövedelmét az egylet alaptőkéiének gyarapítására fordítják. 
A i  első mulatság f. hó 31-én a szokásos Szilvester-estély lesz, mely eddig minden évben kitűnően sikerült, s bi­zonyára ez idén is kedélyes lesz. A  másik mulatság: egy j e l m e z - e s t é l y ,  január lió 28-án rendeztetik. Ez na­gyobb szabásúnak Ígérkezik s városunk és vidéké lelkes fiatalsága csaknem teljes számmal mozgósítva van, és sok lelkesedéssel — még több sikerrel — toborzza a híveket az eszmének, mely elég alkalmas arra, hogy megtestesí­tése által a nőegylet alaptőkéié nagyban gyarapitassék. A közönség az eszmét rokonszenvesen fogadta, s az es­tély bizonyára egyike lesz a farsang anyagilag és erköl­csileg kitűnő sikert Ígérő mulatságainak; erre különben garanciát nyújt a nagyszámú rendező bizottság, melyben a helybeli és vidéki fiatalságot együtt találjuk, s mely mindent elkövet a mulatság sikerének növelésére.

A tél aldozata. Nándorvölgyön a múlt héteu D u ­d á s  Mihály sumjáczi lakos kelleténél többet ivott s a csűréhez indulva az erdő szélén ledőlt egy kis pihenőre, mely aztán örök pihenővé vált: reggelre fagyva találták.
A i  uj pénz. Jövő év január l-től kezdve forgalomba hozatnak a magyar- és osztrák 20 koronás arany pénzek; ugyanis ez időtől az összes állami közpénztárak kötelesek lesznek a 20 koronásokat H) frt értékben elfogadni. A  forgalomban levő eaüst pénzekből a régi tallérok és hú­szasok s 25 krosok folyó év végéig okvetlenül bevonatnak, csakis az egy forintos tallérok, a Míria Terézia tallérok és a most folyó 20 cs 10 kros ezüst váltópénzek marad­nak forgalomban. Figyelmeztetjük olvasóinkat és a kö­zönséget, hogv jó lesz ezüst pénzeiket decz. 31-ig be- váltani, mert azontúl csakis ezüst tartalmának értékét kaphatják meg. Nem ajánlható eléggé s ez a tapasztalat­lan nép között terjesztendő lenne, hogy ezüst pénzeiket csak az adóhivataloknál váltsák be, mert ott reményeiken felül fizetik ki a pénzek forgalmi értékét, tűig egyes lelketlen kapzsi üzérkedők a maguk hasznára fordítják az emberek tudatlanságát s értékén alól váltják be a szegény emberek ezüstjeit, hogy aztán maguknak busás nyereséget biztosítsanak. A  forgalomban levő bel- **s külföldi arany pénzek a fővárosi fökémleló hivatalnál váltatnak be arany koronákra, de csak az ecetben, ha egy fajtából legalább 

100 gramm súlyút visznek oda. Ezért, a kinek egy-két darab arany pénze van, leghelyesebben teszi, ha pénzin­tézeteinknél váltja be.
Élelmezési es hitel-szövetkezet van alakulóban Klenóczon, melynek szervezete a Bakostörék és vidékén fennálló és sikerrel működő ilyen szövetkezet mintájára van tervezve. Az önsegély eszméje mindinkább tágabb tért hódit a hasonló szövetkezésekben, melyeknek létjoga a mai drágasági viszonyokban leli alapját. Mint értesü­lünk Klenócz lakosainál a szövetkezet létesítése hatalmas pártfogásra talált s már is százakra megyeu a szövetke­zeti tagok száma. A  társulat körül cr.gy tevékenységet fejt Li a község derék elöljárósága, élén a községi ügyek vezetésében már étidig is elévü'betleo érdemeket szerzett

A cboleratan egy újabb mozzanataAkkor, mikor a szegény halandó f nber nem győz eléggé félni a láthatatlan s megfoghatatlan ellenségtől,*) Mutatvány a szerzőnek sajtó alatt lévő „Deczember“ ezünű verskóte té bői.

a baeillustól, jól esik hallani olyan hangokat, melyek a bacillus veszedelmességét lejjebb szállítani igyekeznek.A felszóllaló neve —  kinek az orvosi tudomány már oly sokat köszön —  magában véve biztosíték arra, hogy sok évek tapasztalataival, nagy készültséggel és alaposan végzett munka eredményét nyújthatja elénkPettenhoíTer müncheni tudós tanár — a modern közegészségtan megteremtője —  szembe száll nyíltan a Koch-féle elmélettel — s ha bár beismeri a eholeraba- cillus létezését — mindamellett tagadja azt, hogy e g y e ­d ü l  maga a bacillus elegendő lenne a cholera kifejlesz­tésére, s állítja, hogy itt még legalább is két fontos tényező kell, hogy szerepet vigyen; egyik az illető hely— város — talajviszonya, másik az időjárásbeli változás s végre az egyéni hajlandóság is, mely utóbbi más be­tegségeknél is tekintetbe jó.Hogy fontos állítását némileg kísérletileg is beiga­zolja, saját szervezetén tesz kísérletet, bízván abban, hogy a város, melyben él, járványmentes lévén, azaz nem szol­gáltatván valamennyi tényezőt a cholera kifejlődéséhez, igy ha egy tényező hat be, úgy az magában elégtelen lesz cholera kifejlesztésére.A  tiszteletre méltó 71 éves tudós ez évi október 7-én Hamburgból származó choleraürülékból készült tiszta culturából 100 □  cmtnyit reggel éhgyomorra húsleves­ben megevett és ezután szervezetét állandó ellenőrző vizsgálat alá helyeztette s kisült, hogy a mérges gombák—  bacillusok —  csak hurutos állapotot voltak képesek létrehozni, de cholerarohamot nem.A  kísérletet egyik tudós tanítványán is ismételve, ezen sem állott elő a rettegett betegség, csakis oly enyhe emésztési zavar, mely tudományos foglalkozásukban egyi­küket sem gátolta.Roppant fontos következtetéseket von le PettenhoíTer j ezen kísérletből, de méginkább a század összes cholera- járványainak tanulmányozásából. Állítja u. i. hogy az az általános rettegés a baeillustól teljesen alaptalan, hogy a közlekedés és kereskedelem oly mértékű korlátozása —

buzgó jegyzőjével Szentpétery Gézával, kit a szövetkezet elnökévé választott meg. A  szövetkezés összeköttetésbe lé­pett egyes nagy czégekkel, honnan fogyasztási czikkeit a leg jutányosadban fogja beszerezni. Tagjai pedig kötelezték magukat arra, hogy szükségletüket a szövetkezet raktárából elégítik ki. Első sorban a szövetkezés a fogyasztási czik- kek beszerzésére irányul, a hitelt pedig vagyoni gyara­podása után fogja tagjai számára megnyitni.Tanitógyülés. A  gömörmegyei általános tanító egy­let központi választmánya folyó hó 7-ikén tartotta meg gyűlését a helybeli közös iskola egyik tantermében. A  gyűlés lefolyása s értékes volta, s annak mesteri előké­szítőit, t. i. az elnököt és főjegyzőt dicsélik Vidéki tagok a nagy hózivatar okozta akadályok miatt nem voltak jelen. Tárgysorozata közül a legkimagislóbbak voltak: 1 ) Egy pályázat nyitása a következő téclre-  „M ik a mai neve­lési rendszer hiányai.“ Pályadij 50 korona. A  pályázat részletei és feltételei az elnökség által a megyei lapok­ban közzé tétetnek. Bíráló bizottság tagjainak Röczey István elnöklete alatt Klein Sámuel és W iesinger Károly választattak meg A dijat csak határozott becsesei biró munka nyerheti el. 2) A tiszolezi állatni iskola kiépítése tárgyában a királyi taufelügyelőség a közigazgatási bizott­ságban a kellő lépéseket megtette. így valószínűnek mondható, hogy a tiszolezi állami iskola igazgató rövi­desen egy a kor kívánalmainak megfelelő épületbe jut. 3) A jövő évi közgyűlés Rozsnyón, Tiszolczon vagy Csehieken tart.itik meg. 4) Az egylet vagyona 1432 frt 94 kr. Évi bevétel 281 frt 21 kr. Kiadás 207 írt 98 kr. 5) A könyvtár ügyrendjének kidolgozásával Nagy Zoltán bizatik meg. A könyvtár részére Bonveti „állóirás“ czi- míi müve vétetik meg. Ezután a különféle jelentések olvas­tattak fel és folyó ü g u k  intézteitek el.Vasúti előmunkálati engedélyek. Köztudomású do­log. hogy a murány-völgyi vasút létesítése — mely im­már biztos alapokon fekszik — nagyrészt Kubinyi Géza országgyűlési képviselő érdeme. Hogy mily buzgósággal törekszik ő megyei ipari, kereskedelmi és közlekedési érdekeink előmozdítására, ujabb bizonyítékát adta az ál­tal. hogy egyszerre négy vasitv nalr i szerzett előmunká­lati engedélyt és pedig oly vonalakra, melyek létesítésével Garam vidékünk, de az egyes közlekedési pontok össze­köttetése által is egész megyénk ipari, kereskedelmi és közlekedési érdekei nagyban élőm »zdittatnának s ez által rég táplált óhajok teljesülnének. A kereskedelemügyi mi­niszter ugyanis Kubinyi G za országgyűlési képviselőnek a m. kir. államvasutak Dobsina állomásától Istvánfalu, Vernár és Grénie irányábin Poprádig, esetleg Káposzta­faluig: — továbbá a tervezett raurányvölgyi vasút Nagy- Roeze állomásától Kis-Rőcze, Muráuy-Huta, Vereskő, Tel- gárt, Vernár és Gréniez irányában Poprádig, esetleg Káposztafaluig, valamint Breznúbányától, Bikás, Benyus, Pólóm ka, Za vadka, llelpa, Poliorella, Vereskő, Telgárt, Vernár és Grémcz irályában Poprádig s végül a m. kir. államvasutak Tiszolsz állomásitól Erdőköz, Mihálytelek, Breznúbánya és Olaszka irányában a m. kir. államvasutak Zólyom-Brézó állomásáig vezetendő helyi érdekű vasút­vonalra az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.Rendőrnek való. Kitűnő psyíiológusuak bizonyult és rendőri képességének kétségbevonhatlan jelét adta egyik polgártársunk a múlt hét folyamán. Téli foglalko­zásának legkedvesebbike: sertés pörkölés közben észre vette, hogy egy kondásnak látszó idegen, a Rimapart mentén egy jól táplált „makkos“ sertést igyekszik tova terelni. Sertést hizlaló „szombati“ ember meg nem áll­hatja, hogy a szeme elé került hízókat szakértőiig meg ne ‘limitálja, s ára felől ne tudakozódjék. Polgártársunk sern tudván ellen állani az „összehasonlítás“ ingerének, a közelében lépegető idegentől a sertés feldicsórése mel­lett megkérdezte, hogy honnan hova hajtja s mi volt az ára a makkosnak? Az idegent a kérdés meglepte, s nem valami egyenes feleletet adott. Polgártársunkban gyanú ébredt tel s egyenesen kirukkolt, hogy „hallja atyafi ez a sertés nem igaz jószág“ s az állatot nyomban letartóz­tatta. Az idegen nagy méltatlankodásra |fakadt s köve­telte a sertést, s midőn látta, hogy polgártársunk azt szabad lábra helyezni nem hajlandó, a méltatlankodó idegen mellet verve sietett panaszra a főszolgabíró úrhoz „megmutatni, hogy ki meri az ó igaz jószágát letarta­ni ? !  A hatóság emberei helyett azonban Leftler János
milyen ez idén Hamburg és Budapest városokban történt - -  teljesen szükségtelen, s az ennek fejében elköltött százezrek kárba vesztek s jobb lett volna azt is az ivóvíz és egyéb fontos közegészségi tényezők javítására fordítani.Állítja, hogy a cholera egy század óta Európában mindig bizonyos rendet látszik felmutatni abban, hogy február hónaptól augusztusig a cholera növekedőben, augusztusban tetőponton, s innen állandóan fokozatos csőkkkenésben van.Az idei Hamburgi járvány tökéletesen megfelel az 1854-iki Müncheni járványnak s állítja, hogy az ép úgy megszűnt volna ekkorára, mintha semmiféle „bacillus- fogdosó“ intézkedést sem,tettek volra ellene.Felhozva többek közt az 18G6-iki, Lipcse városában fellepett járványt, hol szeptember havában dúlt javában, s ezen hó végefelé eső vásárról szó volt. hogy fnegtar- tassék-e vagy se; a város pénzügyi okokból megtartotta azt, ekkorra azonban a cholera kissé csökkenni kezdett, s bár a vásárkor temérdek nép jött a vidékről be, mégis nem lett a járvány sehová se elhurczolva, sőt magában Lipcsében is m: hamar megszűnt. Azt sem tudja egyedül a bacillustanbúl megmagyarázni, mért hal meg annyi kevés ápoló és orvos a cholerában.Nagy fontosságot tulajdonit a városok talajának meg­tisztítására. a jól készített csatornázásra és az egészséges ivóvízre, és mindeuekíölött az egészséges lakásokraEzek azok a tényezők — mondja — a melyek a cholerát lehetetlenné teszik, mert a talajnak megmérgez- tetése lett igv megakadályozva. — *)Azt hisszük tehát, ez ismertetés nem volt fölösleges, legalább annyiban, mert fontos tanúságot és esetleg bá­torítást is nyerhetünk belőle akkor, ha jő a veszély, — mitől Isten óvjon meg bennünket! J a t r o s .

IS A li. (lecxem b er I.».

*) A jövő esztendőre nézve azt a nevezetes jóslatot teszi, hogyha a téi folyamán elegendő havazás*és tavaszszal is bőséges esőzések lesznek, akkor a cholera csirája teljesen kifog veszni világrészünkről.i



polgártársunk érkezett a színhelyre, aggódó arezczal keres­vén azon vidéken eltévedt sertését, melyet azon irányból hajtottak hazaidé s legteljesebb örömére sajátjára ismert a letartóztatott sertésben. Azóta Leffler János füstre is akasztotta s 95 kilos állat szalonnáit, a méltatlankodó idegen ellenben máig sem tért vissza „igaz jószága“ után.
M ayer Ede fogorvos néhány napi tartózkodásra is­mét városunkba érkezett s a „Három-Rózsa" szállodában található.
—  A tel erősen áll. A  decz. 6 . és 7-iki hóviharok— a mint tudva van — országszerte nagy calamitások okozói Mi szintén a Rima mellékén egy heti vesztegzárat állottunk ki, mennyiben a világtól a közlekedés szüne­telése miatt el voltunk zárva. Bizony még mindig gyenge az ember a természeti erők hatalmával szemben Egy-két napi havazás megakasztja rendes munkájában, ü gy de nagyjából elháritvák a közvetlen akadályok. Aeolus a fékevesztett szeleket barlangjába Lárta s egy hét óta csak gyenge délnyugati — habár hűvös — zetireknek enged siabad lengést. S noha öt nap óta nem láttunk napsugárt

11 . és 12 én szitált is a hó, a temperatura megenyhült, mintán a csikorgó hideg (— 17 9 és — 18.a C°) 9. és 10. napjain ránk ijesztett. Éhben —- úgy látszik — a tél első szaka culminált. A légnyomás a lefolyt héten meg­maradt a közép szintájon, mennyiben 740 — 745 mm. közt ingadozott. A  hóréteg mindössze négy és fél cmrel nö­vekedett s igy az — érintetlen helyen — ötven cm. vastagságot ért el, melyből mintegy 5 cmnyi lassan el­olvadt, részint elpárolgott. Enyhe déli légáramok nélkül bizonyosan a karácsonyt bevárja.
Mulatságos czigánytörténetről értesítenek ben­nünket F.-Balogról, hol a napokban Coburg Fülőp herezeg vadászaton tartózkodott. Az eset — tudósítónk levelében igy van előadva: „Fíilöp herczeg szokásos téli vadászatát tartotta balogi vadaskertjében. A  fegyvere alatt elhulott áldozatok bontogatásánál mintegy „Deus ex machine,“ ott terraeítak Balogról is a fekete bőrűek, a kihányt beleket mint megannyi »'ds csemegét szedegetve lepedőbe össze. A . G . is örömmel vette fel kedves terhét s indul velő haza, édes ábránddal ringatva lelkét a boldog órán, mi­kor apró övéivel fogvasztgatja majd a kevesek által élve­zett vadFecsenyét. Ámde a kiábrándulás az ut közepén is utoléri az embert. Ö is csak gyomrával számolt do vállaival nem. Ezért történt, hogy a szokatlan nagy te­her alatt a lábak is, a válak is felmondták a szolgálatot s kimerültén lecsapja terhét egy hid alá s maga még ne­hány lépéssel tovább vánszorogva, eldől az embermagas- ságu hóba; lemondva mindenéről, életéről és disznópecse­nyéről egyiránt. Ám de; ember tervez, Isten végez; a hol legnagyobb a szükség, ott van legközelebb a segede­lem. Ö hozzá is elérkezett ez két fináncz s egy [balogi ember képében. A  íinánezok, mint a kiknek bizonyos rögeszméjük van, minden bokorba s minden lepedőben dohányt vélnek, észrevéve a hid alatt levő lepedőt egész hivatalos buzgósággal oda sietnek s felemelvén, a velők utazó ember válára adják s mint a kik igen jó fogást tettek boldogan indulnak Balog tele. Ámde a hóba te­metett czigányban is fe ébred e látványra az élet ösztöne s az a fájdalmas tudat, hogy kedvencz pecsenyéjét más fogyaszthatja el, szólásra kényszeríti ajakát s tőle telhető erővel kiáltja: ne bántsák mert az az ó lepedője, az ő pecsenyéje. A  íinánezok arra felé iudulva, honnan e két­ségbeesett hangok jöttek, ott látják az éhhalál harczait küzdő szegény czigányt s miuthogy ók is emberek, meg­szánják, kiemelik, s meglett mentve czigány és pecse­nye is .“
Magyarország iparosainak és kereskedőinek czim 

és lakjegyzéke czim alatt egy 300 ívre terjedő munkát szerkesztett a kereskedelmi miniszter megbízásából az országos statisztikai hivatal a legutóbbi népszámlálás alapján és feltünteti a magyar szent korona területén lakó összes iparosok és kereskedők czimét és lakását. Megjelent magyar, franczia, horvát és német nyelvű szöveggel. Az érdekes munkát iparosaink és kereskedőink bizonyára örömmel fogadják.
Mihók András esete. Mihók Andi ás sidi lakos, későn bár, do észrevette, hogy bármily nagy is a portája, úgy néz biz’ az ki asszony nélkül, mint a káposzta gar- nirung nélkül. E  tudatban nem egyszer ballókázott ház- tüznéni — de csak gondolatban —  a falu szépeihez. Nő- sülési szándéka azonban, bármily nagy volt is a Mihók urain akaratja, mindég csak jó szándék maradt. így esett aztán meg, hogy az agg legénységnél nem vihette ma­gasabbra. Az idő röppent. Mint minden halandó, — úgy 

n sem kerülhette ki sorsát: betegségbe esett. Néha nap­jaiban érezve egy gondos „oldalborda“ hiányát, ápolónőül magához fogadta Csaba Máriát. Ezzel ugylátszott mintha el lett volna vetve a házasulás koezkája s szegény Mihók talán feleségül is veszi, ha f. hó 10-én ki nem sül, hogy a nála múlt hó 16-:k napján elkövetett lopásnak épen az ó Marcsukája a fő hős Á dicséretre méltó oldalborda ezinkostársául Vas Erzsébetet nevezte meg, ki bejáró volt Mihók András házához. A  házi motozás alkalmával utób­binál találták meg a 40 és 20 írtról kiállított kötvénye­ket. A  45 frtnyi készpénznek azonban semmi nyoma. Az eset a rimaszécsi kir. járásbirósághoz jelentetett fel s ta­lán mig ez meghozza az érdemleges Ítéletet, Mihók uram is befogja látni, hogy a porta asszony nélkül is porta marad, inig a káposztából, garnirunggal spékelve sem lesz— kirántott csirke.
A kerülő terítéken. Nem kell megijedni, nem em­ber halálról van szó. mindennapi esemény, mely igy volt régen s igy lesz a jövőben is. F . hó 9-én Surajáczon történt: a ruigyróczei csendőrőrs a mennyire úri passiója megengedte vadászgatni kezdett a sumjáczi erdőn, azon különbséggel hogy puskája csőire nem állandó de köl­töző madarakat vélt kerülhetni. így esett meg, hogy Han- kovszki János személyében sikerült terítékre hozni s mint hogy nevezettnél az elröppentéséhez szükséglondó fegyver igazolvány feltalálható nem .volt —  annak megszerzése ezéljából a rimaszombati pénzügy igazgatósághoz lett — fegyverük elkobzása után —  utasítva.
Gyermekgyilkos anya. Helpán alig akadt szemre- valóbb leány Gürthi Máriánál. Bomlottak is utána a le­gények. Gürtliy Mária eleinte füttyöt bánt nekik, végre azouban mégis fogva lett, tőrbe csalta a mézédes szere­lem. Az a szerelem, mely egy pillanatra elvette eszét, elzsibbasztotta idegeit, hogy örökre boldogtalanná legyen. Egymagára hagyva, folyó hó 9 én egy gyermeknek adott életet, kit — mielőtt megizlelhette volna az anyai édes tejet — megfojtott. Folyó hó 10-én ejtették meg a hely­

színi vizsgálatot, mikor is kitűnt, hogy a kis ártatlan erőszakos gyilkosság áldozatául esett.
A bot mini argumentum. A  közeli napokban Tor­n aijáról két legény ügetett C síz felé. Látni lehetett ró­luk, hogy erősen pityókojak s ezt nagyon is elárulta azon hangos beszélgetés, mit — keresztül-kasul mérve az utat — folytattak. Magasabb Nagy Ferencz megállóit és ta- gadólag rázta a fejét. Hihetőleg ez által óhajtotta kifejez­ni, hogy a mit társa Ráki István mond, nem hiszi el. Ráki kétszer is hozzá fogott az általa mondottnak bebi­zonyításához, minthogy azokat erre sem akarta Nagy el­hinni, ekkor Ráki a botjához, mint a legerősebb argu- menthez folyamodott s azzal úgy sújtotta főbe az előtte lamentáló Nagyot, hogy az összeesett s vérrel borítva vánszorgott be szülőfalujába — Csízbe.
Kimutatás a rimaszombati m. kir. föld in íves iskola gazdaságában folyó év november hó utolsó napján kész­letben levő eladó tárgyakról: a) á l l a t o k :  Számfeletti kimustrált tehén 2 drb. Pekingi kacsa 30 drb. Plym o­uth rox és Langshan baromfiak 50 drb. Angol kan süldő 5 drb. Angol koeza süldő 8 drb. b) t e r m é n y e k :  Schevallier árpa vetésre 20 intrni 8 írtjával Alma és körte, szilva és cseresznye oltványok darabonként 25 kr. (4 évesek). Kosárfüzdugványok 1000 drbouként 1 frt, Amerikai szőlővessző sima 1000 drbouként 8 frt. Eper fák (5 évesek 100 drbouként 15 frt. Rimaszombat, 1892. november 30. A z  i g a z g a t ó s á g .
A Pallas Nagy Lexikona. A  görög földön odalenn kiásnak régi idők emlékeiből egy-egy kődarabot, ősidők szobrainak apró-cseprő töredékeit. Egy kéz, egy láb, kar­darab, csonka fej. S nemcsak a szakértő, a régiségeket buvárló tudós, de az egyszerű ember is csak kezébe ve szi múlt idők emlékeinek eme romját, és szempillantásra látja, vajon kontármunka hulladéka, avagy hatalmas mes- terrnü maradéka került-e kezébe. Praxitilés Eros-ának tor­zóját senki ember fia nem téveszti össze ava atlan kezek durva faragványaival. így vagyunk mi most is, mikor egy hatalmas, nagy munka első töredéke kerül a kezünkbe. Tizenhat tenyérnyi vastag kötetre tervezett műnek olső füzete az, a miről szólani akarunk. Körülbelül 16,000 sűrűn telenyomatott oldalból 64 az, a mit már is látunk. De valamint a Praxitilés torzójából, Homéros IIliászának kezdő soraiból rögtön látható, hogy nem kontár férezel- mény, hanem hatalmas mestermunka a tartozéka, úgy mi is konstatálhatjuk ennek a 64 oldalnak a révén, hogy kiváló alkotás az, a minek nyomában kell járnia. A Pal­las Nagy Lexikona 222 munkatársának névsora már egy­magában is teljes kezesség erre nézve. Aki csak «a ma­gyar tudós vagy irói világban kiváló, elsőrangú helyet foglal el, —  nem hiányzik ebből a névsorból. S hogy tudósvilágunk teljes odaadással és képességeinek, tudásá­nak és tapasztalatainak minden irányban való érvényesí­tésével dolgozott ezen a nagy művön, mutatja már az első füzetben is az a körülmény, hogy minden érdemle­ges czikk neve aláírásával jelent meg. Névvel múltjával, reputátiójával kezeskedik tudós és iróvilagunk hogy mind­az, a mi a Pallas Nagy Lexikonában megjelenik, teljes fog­lalatja az ez idő szerint való összes modern tudásnak. S csak egy pillantás ez elsőjfüzetbe, mely A-tól Aehorionig terjed, máris mutatja ennek a Magyarországon elsőbben megho­nosított rendszernek kiváló értékét és fontosságát. Ott van például mindjárt a fűz,t legelején Aachen porosz város leírása. S iiue megtaláljuk a czikkben nemcsak a város históriáját, nevezetességeinek rövid, de pontos leí­rását, de hü képét annak is, a mi ebben a porosz valós­ban Magyarországgal összefügg. Leírja híven az aacheni templom magyar kápolnáját, leírásban és rajzban bemu­tatja az ott őrzött magyar régiségeket, s megemlékezik arról is, hogy ezek a régiségek annak idején a buda­pesti ötvösmükiállitásou is megfordultak. — Ott találjuk ugyancsak az első füzetben az Abauj-Tornamegye czikket a megye térképével. Eredeti felvétel nyomán készült, gyö nyörüen kidolgozott, kiválóan pontos térkép ez, s ugyan­ilyent közöl a Nagy Lexikon előrajza szerint minden egyes vármegyéről, s ezenfelül még külön térképen mutatja be az ország nagyobb, nevezetesebb városait is. De kiváló érdekű a megye leírása is, minőhöz hasonló hű és pon­tos monográfia lexikális munkában még ez ideig nem je­lent meg. Leírja a megye topográfiáját, ismerteti főbb termékeit, a legújabb statisztikai adatok felsorolásával, is­merteti a megye lakosságát, az ipart, kereskedelmet, a szellemi műveltséget, a közigazgatást, s részletesen egé­szen napjainkig terjedően megírja a megye történetét. Megyéink és városainak ilyen teljes, hü, érdekes és ta­nulságos leírása már majában is megbecsülhetetlen ér­tékű munka, s ezeket —  bárhogy keresnék is, —  nem találjuk meg sehol, eddig megjelent encziklopedikus mun­kában. Ugyancsak az első füzet például leírja az Abisz- szinia czikkben Lipót belga király megbízottjának Hane- use kapitánynak habesi expediczióját, pedig mindenki, a ki a napi eseményekkel foglalkozik, tudja, hogy küzret- leu napjainkban törtóut mindez, olyannyira közel, hogy m íg eddigelé semmilyen lexikális munkában megemlítve nincsen. De nem folytatjuk ezeket a szemelvényeket, mert ily módon végig kellene mennünk az összes czikkeken A-betütől Acheronig. Még csak annyit említünk meg, bogy e kiváló munka külsőben is méltó diszszel jelenik meg a magyar közönség előtt. Teljesen famentes, tehát soha meg nem sárguló, hófehér papíron nyomódott, olyan szép metszésű betűkkel, miknek az olvasása valósággal üdülés az olvasásban kifáradt szemre. A z illusztrácziók, fametszetei és színes mümellékletek, valamint a térképek pedig nemcsak megállják a versenyt bármely eddig meg­jelent elsőrangú külföldi munkával, hanem megbecsülhe­tetlen érdemük a soha szem elül nem tévesztett szempont: a hazainak, a magyarnak a kultiválása. Nem mellőzi a munka a kiválót, bárha az messze essék is tőlünk, de nem mellőzi a hazait sem, a mit pedig eddigelé a kül­földi lexikális munkák vagy rosszindulatból vagy érdele* lódéshiányból rendszerint mellőztek, a hazaiak pedig azért mert visszarenttentek a nagy, esetleg meg sem térülő anyagi áldozatoktól. A  magyar közönségen áll most meg­mutatni, hogy az érdemeset, a kiválót mindig felkarolja, s tartózkodó csak akkor volt, ha jogos kívánalmainak tel­jesítését nem várhatta. A Pallas Nagy Lexikona pedig meggyőződésünk szerint nem hiába áldozott százezreket, mert nem lesz intelligens magyar család, a hol ez a ki­váló, igazi szükséget pótoló és minden tekintetben érdemű munka Irányozni fog. Még megemlítjük a Pallas Nagy Lexikona ára füzetenfcint 30 kr. fillér, kötetenkint pedig díszes kötésben 6 forint ~  12 korona.
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Törvényszéki csarnok.A rimaszombati kir. törvényszék mint büntető bí­róságnál a jövő hét folyamán következő ügyek kerülnek nyilvános tárgyalás alá:D e c z e m b e r  hó 21. n a p j á n :
1 . Súlyos testi sértés bűntettével terhelt Urban J á ­nos bűnügye.
2. Papp Gáspárné ellen folytatott minősített lopás iatti ügyben Il-od bírósági Ítélet hirdetés.3. Varga János és Maczko Márton ellen indítottfenyitő ügyekben hozott felsőbb bírósági Ítéletek kihir­detése. _______
Krach ohne Rebach. M ég az* 1890. évben'történt, hogy F . A . vegyeskereskedő ellen egyik hitelezője kérel­mére a csőd megnyittatott. A  kinevezett tömeggondnok utasításához képest el is ment a közadós üzletébe, de bi­zony ott egy csekély értékű biztosítási kötvényen kívül egyebet Árgus szemekkel sem volt képes felfedezni, bár ugyancsak hozzá látott a kereséshez. Ezen biztosítási köt­vény aztán mint egyetlen csódvagyontárgy el is adatott; a befolyt vételárat azonban az eljárási költségek nyelték el úgy, hogy a bejelentett mintegy hatszáz forintos kö­vetelésükre a csődhitelezők mindössze hat fit s nehány krajezárt kaptak. Ez azonban magába véve a közadósra nem lett volna b a j; mert ellenében semmi olyan gyanúd körülmény, a mely hitelezői megkárosítását ezélzó szán­dékát igazolta volna, fel nem merült. A  baj csupán az volt, hogy nevezett, bár kereskedése a gubacs és cserüz­lettel együtt éveuként 8— 9 ezer frt forgalmat is csinált s igy üzlete a kis ipar körét messze túlszárnyalta, sem ezégét be nem jegyeztette, sem kereskedelmi könyveket nem vezetett s igy természetesen évenként reudes mér le-C_'  »get sem készített. Ezen mulasztásért aztán f. hó 7-én fe­lelősségre is vonta a kir. törvényszék mint büntető bíró­ság, mely Török János elnöklete alatt Szeredinszky Sáa- dor kir. alügyész vádinditványához képest figyelemmel a Dr. Ráróssy Gyula rövid, de velős védbeszédében elő­adottakra a bfkv. 416. §. 3. pontja alapján vétkes bukás vétsége miatt a közadóst huszonöt frt pénzbüntetéssel, behajthatlauság esetén megfelelő szabadságvesztéssel súj­totta. A  büntetést nagyban enyhítette vádlott jó előélete mellett az. hogy üzletének legnagyobb részét képezett cserárukészlete a tűzvész martaléka lelt s ezen önhibáján bekövetkezett szerencsétlenség idézte elő vagyoni bukását úgy, hogy reá nézve kiütött csőd valósággal „Krach ohne rebach“ volt. I* ia t * z i  á r a kRimaszombatban, 1892. é\i deczember hóheti vásáron: 10-én tartottMétermázs/mkint Hektoliteren kinTiszta b ú z a ................................................................... 7.20— 7.30 5.50—- 5.85Feles búza ............................................................................. 5 8 0 — 6.00 4.60—- 4.70R o z s .........................................................................................................

9
6.00— 6.20 4 .3 5 -- 4.75Á r p a ......................................................................................................... 5 .8 0 — 6.00 3.75—- 3.95Z a b .................................................... 4 .8 0 - 5.00 1 .9 5 -- 2.00K u k o ric z a ................................... 5.50 — 5.60 3 .5 0 -- 3.60Bükköny ......................................................................................• 0.00- 0.00 0.00- - 0.00K r u m p li ...................................................................................... 0.00— 0.00 1 .2 5 -- 1.30K ö l e s ................................................................................................ 9.00— 10.00 7.50—- 8.35Széna k ö tv e .................................................................... 1.80— 0.00 0.00- - 0.00Takarmány szalma . . . . 0.80— 0.00 0.00- - 0.00Alom -szalm a ................................................................... 0 .8 0 - 0.00 0.00- - 0.00Zsu psza I m a ................................................................ 0.90 - 0.00 0.00- - 0.00Felelős szerkesztő: Lönnczy György. Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

Magiut-Siirddesfli.

U N  k  Ó it
(epilepsia) 1?-*visszaesés nélkül gyógyítható. Ezer és ezer bizonyítvány tanúsítja a tudományV V J  %/ezen bámulatos diadalát. A betegségről

S ' levél bélyegekszóló kimerítő leírások, kapcsán a következő czimre intézendők :
„Office Simítás“, Paris

30, Faubourg Montmartre.

Hirdetmény.5532. szám. — A rimaszombati királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a i n n g y .  l i i r .  k i n c s l A p  végreliajtatónuk B io n k u l;) '  G y ö r g yvégrehajtást szenvedő elleni 3 frt 65 kr. s járulekai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati királyi tör­vényszék területén lévő Kokova községben lékvő, a kokovai 92. számú telek jegyzőkönyvben A . 1— 9. sorszám alatt foglalt ingatlanokból, 46. számú házból, erdő s legelőből Konkoly Györgyöt illető egy nyolczad ( 1H) rész jutalé­kára az árverést 354 írtban ezennel megállapított kikiál­tási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat­lanok az 1893. évi január hó 23  ik napján délelőtti 10 órakor Kokova községben a község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10°/„-át vagyis 35 frt 40 kit készpénzben, vagy az 1881, évi L X . t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó l én 3333. szám alatt költ igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ova- dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : L X . t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 1892. évi szeptember hó 25.A rimaszombati kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság.
Torcc$án>i, kir. törvényszéki bíró.



I i i a i l ó  l a k a i .Rini:iszoml);itl)iin a Deák Ferencz- és Koháry-utcza sarkán levő ház emele­tén egy lakás, mely két szoba, kony­ha. kamra és fatartóból áll, azonnal kiadó. — Értekezhetni lehet ugyanott a Polgári olvasókör udvarnokával.
Karácsonyi és ajándékok szíékban

U S

R E K T . t L - t K
Halifax-, Mercor-, Hera- és Fremier-ltaresalyák. Különféle cliina-eziisl és branee-tárgyak. asztali- és físggű-sfb a legjutányosabb árban kaphatók

BRAUN ZSIGIVIOND vaskereskedésébenVidóki inegremlel(‘.s( k a legpontosabban eszko/.olietnek.
lámpa k S B■ I'M

fő tér rimaszombatban

A fekete kutyához.Karácsonyi és* uj«;vi ajándékul ajánlja: Va­
lódi franczia Martel! cognac valódi Martineaui 
cognac. Sz. Georges f j e  cognac, Vera-cognak 
fiumei, gr. Keglevich és gr. E szterlnzy-fe le  
honi gyártm ány, Cuba Pu oziek, llalasz-fé.e  
kecskeméti, Malaga sect.

.Mindenféle rum és likőrök, 11 ̂ , \ 11 fi
szőreit fűszer-, csemege- és lisztkereskedest,továbbá tudatom a n é. közönséggel, bogy al­kalmakra mindenféle h J nem nálam megivndel- f — Vidéki meg rendelések gyorsan es pon­tosan eszk özöItatnék. TisztelettelI1EKSCH BEKTALAX.
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A GÖMÖRMEGYEI NÉP- es IPARBANKR im aszo m b atb an , 1893. cv január hó l-täl az á llan d ó  betétek után á lta láb an  4 V  ■*<»! ód. a váltókölesölitöl (Midig szedett S ,,-ot ra. s a jelzálogkölcsöntol s z < M | e t t  < <7.*_otp edig T ’ o-ra szállítja  le. Az igazuaicsag.
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Hirdetmény

HirdetményA közelgő karácsonyi és újévi ünnepek al­kalmából van szereinkéin a m. t. közönségnek be­cses tudomására hozni. hegy helyben a fntfren a ..Hárorr,-Rozsa“ vendéglő m elleit levő üzletemben mindennemű v e k  és i l j t i s ü g ii r a t o k ,  ( l i x i i n i i v r k ,  a lb u m « » ! .  és i m u -  I t ö i) }  v r k  s egyéb e nemű ünnepi ajándéktár­gyuk rendkívül m r y  választékban s jutányos 
árakon kaphatók.Ajánlom továbbá raktáramat a legkülönfélébb li;» ríM **o n y  f a - é l i  i l  in é  n y  e l*  és í V U z e n -lé  mi f á r ^ t a k l n i i i .  mely utóbbiak, raktáron le\»» készletein teljes eladhatása végeit, gyári áron áru- sittatnak el. Kiváló tisztelettelRimaszombat, 1892. deezember búban.

U á r ni á ii Skünv \ k*.*r»*sk«,*léso.

0400 szám. —  A rimaszombati kit*, törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi. Imgy a i i i a g ) . I . i r .  b i i » r * l á r  végrebajlatónak N a g h .v  k y o i ’U J ’kokovai lakos végrehajtást szenvedő elleni 2« Irt 90 kr. tőkekövetelés és jár iránti végrehajtási ügyében a rima- szombati kir törvényszék területén lévő Kokova község­be! lókvö a kokovai 134 szljkoiiy\be 22.». 220. - - 7 . 1^00. 1 :>84 3058. 37<S3. 4470 4075. brszból úrb. erdős legelőből S ig liv  hvörgvöt illető lele 1 , részét az ar-• • • ■ • * »
verést 372 fiiban ezentúl megáll;» pit ott kikiáltási álban elrendelte, és hogy a foni.ehb megjelölt ingatlan az 1893. év. január ho 26 ik napján délelőtt 10 órakor Kokova községben a község házához tűzetik ki. a megtartandó n\il- váltós árverésen a megállapított kikiáltesi áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tart*»;.!..ik az ingatlanok becs-árának 10° „-át vagyis 37 Irt 2t> kit ké.szjténzbeii vagy az
1 SS 1 ; L X . törvényezikk 42-ik $-ában jelzett, árlo-|\animal számított és az IS s l-ik  e\i november lm 1-oit3333-ik szám alatt kelt iirazsá.jügvminiszteri rendelet«s-ik $-ában kijelölt óvadekkepes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagv az 1 Ss 1 ; L \ . tör\eti\ezi!.k

* r  •170. ím!»*Iiiit'lK̂ n a liáiiatp«Mi/nrk a liirnsájrnál <*)«>!<»- •rés ellielvezéséröl kiállított szabálvszeiü elismervényt at- zolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 1892. évi szeptemh(»r hó Id én. A rimaszombati kir. törvszók, mint telekkönyvi hatóság.Tom csányi, kir. tvszéki biró.
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54U3. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, Imgy a n i a g > .  
E* i r á l y  i  L i s t « * * f á r  v é g r e h a j t a n u n k  i Ä ; * j i » e / .  A «  ( ! *  b*í í s  \é*z‘teltajtást szenvedő el! ni • >.» Itt 1- kr. tőke­követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rima- szombati kir. törvényszék I rüleíén lévő Kokova község­ben fekvő, a kokovai ;;07. számú telekjegyzokönyvbon foglalt Zaja z András nevén álló A 1 »>. sorszám alatt
1 beltelekre, 22. számú házra, tiibéri erdő s legelőit1 az árverést 4S I írtban ezennel megállapított kikiáltási álban elrendelte, és hogv a fennebb megjelölt ingatlanok azt * «. •»i893. évi január In  iG tk napján délelőtti in  órakor Kokova községben a község házánál megtartandó nyíl-

t .  * — —-váuos árvetésen a megállap.toit kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tallóznak az ingatlanok becs- árának 10 ,-át vag\is 48 Irt 40 kit készpénzben, vagy az 1*81 : L X . t.-ez. 42. ^-álian i bá lit ártol aiiunkd szá­mított és az 1881. é\i nevem bet* lió 1-eii 3333. számalatt kelt igazságügvminiszteri reit lelet s . ^-ában kijelölt• - * "óva lékkép ‘S érlékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagv az 1**1 : L\ .  t.*ez. 17 ) ('*rtelinébeu a bánat-c %/pénznek a bíróságnál előleg *s eüteiyeZeseről kiállított szabálVszot ü elismervé rrt át>z dg titatni.Kelt Rimaszombat. évi szeptember hú 19-én.A rimaszombati kir. törw/.ck. mint telekkönvvi hatóság.Tom csányi. kir. törvényszéki biró.
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Alulatvőiiv szám••>hat inirven és bérmentesen• •
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A gömermegyei nép- es iparbank az 17GO,2035, 19G5. 2142. 2175, 2074, 2200 2230,
5007. 4JS47, 4073, 4030,2ó2S. 207. 4 é i

4052. 4200. 474303, 4802, 4237. 4102, 42oo. 4280. 4212.
5443,5230,
5378. 4730, 4403. 4103,
5340, 5103, 4002. 4831,

207 1,
4781, 4500. 4822, 
5207, 4007. 4378. 
4400, 5353. 4524.

2820. 2835, 
5084.

5308.
4 * 1  é •>•

4981. • )•>•) é . 54 2 1. 5 13«. •) •)5328. 53» >9. r,i t t . r .is s . 5268. 52ol. - .)Ä i*5285. 5405. • •)•> < é • 5430. számok alattelzálogosított s nem rendezett kézi zálogtárgyukat, ii ni. many,  ezüst pénzeket és ékszereket, ezüst evőeszközöket, különféle értékpapírokat és betétikönyveket. L 9 2  évi deezember ho 23 anak délután 3 orajan saját helyiségében elárverezted.Rimaszombat. 1802. deezember 1-én.
1— 2 Az igazgatóság.

Hirdetmény.5402. szá n. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi Italóság közhírré teszi, Imgy a » » u » g j. K i r .  l i i n c t C  A r  végieliajtatónak . I o n o s  végrehajtástszenvedő elleni 21 írt 3.V t kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási iigvében a rimaszombati kir. törvényszék te­rületén lévő Kokova községben fekvő a kokovai 197. sztjkvben A  1- 3. 5— 8 ssz. a foglalt ingatlanokból Al) szánin házból és úrb erdő s' legelőből Zdút Jánost illető«Lrv negyed részére ( ' , )  az árverést -4.Ö'.) Irhán ezennel
» *  * • »megállapított kikiáltási a i ha ti elrendelte, és bogy a leit -iiebb megi«dölt ingatlanok az 1893 évi január ha 3l-ik nhpjan délelőtt 10 órakor Kokova községben a község hazánál megtartandó nyilvános át \* résen a niegáüapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bees- árár.ak 10" „-át vagvis d.’> Irt 90 kit készpénzben. va<ry az 1881. L X . t -ez 42 Rábait jelzett árfolyammal szá­mított és az 1881. évi november lm 1-én 333i» sz. a kelt igazságügyministeri rend' let 8 §-ál au kijelölt úva- dékképes étték|uipitban a kiküldött kezeitez leieimi. avagy az 1881. LX- t.-ez. 170. §-a értelmél*en a bállal pénznek a bíróságnál időleges ellielvezéséról kiállított szabályszerű elismervénvt átszolgáltatni.Kelt Rimaszomltat. 1892. szepteinbei’ hő 19-én.A  rimaszoniltati kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság.

Tomcsányi. kir. tvszéki biró.

nagy mennyiségben van raktáramon, mit igen me- legen újánb>k a nagyérdemű közönségnek. Azon­kívül a közelgő ünnepekre különféle első minőségű «I • I í 0  n i ö l e *  öl« r e  és e * c » i « ‘K é li  s*e isbátorkodom felhívni a fiirvelmet!
*» .Ii*v raktáron van: különféle l ' i i g e ,  <Sal o-  l y a .  m o ^ y a r ó ,  i i a r a i u s . e z i l ' , o i i i .  í*e*#.* f n i y e .  p .  i n e c s i  • i i i a m l i i l a .  m a l n g n - s z o -  l ő .  g ö r e s .i  g y i i n i á S e i .  koiiservált h a i a U .  es«» li o l í u l e .<r.*eni€‘ g e - * : i J f « ! í  : ementliáli, gróji ro­ma lom*. im perial, trappista Mb. Liptói és kárpáti tinó. i,c ;> ’i i i i o i i i :» 8>b le r t li  : caravan, melange, peeeo-virág, peeco. siisong.Cabor- es Slühm er-fele I e a - s i i f e m é n y .  Legjobb minőségű r i n n ,  e o ^ i u i e .  s/i l \<»-  r i m i i .  Im ii*«»v ie .s k a  és különféle iiqueurokTováblui : legjobb minőségű házilag főzött.i ,» "  CT’tisztán kezelt l e  li v á r .  < lió , a s / .n l l  s / : l \ a .  m á k ,  u b o r k a  stb.\ égül ajánlom az elismert kitűnő i/ű, szép külsejű, naponként frissen sült f e l i  é r -  és b a r n a  k e n y e r e m e t .  iiemknlVmbcn a k é / e i g o  c in -  ii e |> e k  rí* v á l o g a t « » ! ! | o f a j u  f i a t a l .Legven szalui I itt kinvilatkoztatuom liogv a* • * < •szédelgés Ígéretekre nem szorirkozom. liánéin mint az előző években, ugv most is. minden törekvésemV.. «oda irányul, huijij a ‘ <i n/rr«lnnii hö^ojsi./rt a !<'- 

hető lr;fjoltftu i s ti ft'<ijnf,ni i ^itlih tíniL-hun s.:ol- 
ifiíHttisxtntt ki — L/.uttal az eddigi pártfogást oo</- 
kü.<:iinn\ további megrendelés, két kérve, maradok : Rimaszombat, 1892. deez.ember havában.Kitűnő tisztelettel

U O I I X  A h O L F .Jánosi u lcza, özv Szabó Mihályno házában.

1893-ik cv január hó l én tizenötödik év­
folyamába lepa ma2Y.tr müveit, kiilünösi1!! a mairvar női miivt-lt olvadó kö/ünséiinek lt*gke<lve<e!ilf laj»jaA ..K»-p2s CsuUdi Lapok a magyar *z«,pir«.»*lalmi 1 H‘*>k között l(*LrioWLan <-l van terj*‘*lvi*.A Kepes Csal.idi L.pok4' most !. }>.*tf ;< la-ik evtolya- niál.a, mi láz »nyitj i. ni nnyire nu u' n\oie l ij* a ma­gva r müveit közönség tetszését.

% \ ..Képes Családi Lapok“ >z»‘!lemi ív-zeí a maiíyar iru i.ilosti leír**Is > ir«>i nyiijtjáic. A ẑork**sztose.r dr. burányi Árrr.i.’, dr Tolnai Lajosi- dr. Vrrjdy Ant I ih / Lmi van. akik som lVt»a Is.inot, "♦•in költség«*! nem kiimdnok, lm̂ \ a lap -/♦•!- lerne a müveit olvasók logmâ a.'aL*» igónxoit i- k:olé̂ it>oA .Képes Csilád; Lapok“ munkatársai sorál*an vannak a töldű között: Jnbti% l/#/«vof//i, l> ( ih hIij, T*9*nvnlvl\ Lnu- 
Ica, / (h\ jStimntfii Knw. ( 'sói !>u A . lind-
Hiftotszhff, VfHuzl'ipti' lifijzit Leuh<\ llnttnvr Ao////-
rärathf Jfn n , l\tirrr butt. I find! hum m*t llunnutt» 
Luj:u% Ibcrsnn Aw/.’or J1 ltin/it* stl». hivneves Íróinkés írónőinkA .Képes CsJadi Lapok* min l»*n szám.íl*an Iftzkivál- lói»!» művészek rajzai *V- képei után kitiino ilius/,tráezi*#k:it a 1.A .Ktpjs CsJáöi Lipok inindon számához leirjohhíróinktól **gv i‘'2*‘iiv t» !|« s nvon tatott ivót kapjak az olvasók*lijt liánul s î v egy o*r alatt ••—ti r̂ ĝ nv lórtokáha jutnak.melvekhez miinliu •!>/♦*- horiték is járul.

. A ^Kép*s C a jdl Lcpjk* min l *n >/ t.ii íl»an iuw>»‘nösszoáilit'dt s ikrejtvények, apr»V- ig *k ir mIn 1 mi is;n**rt»*te- sokot t il.il az olvadó: — s a lap el«MÍz**t**in**k po>tajakaii a l**gszel!eimlus;ihli társilu.is folyik az ♦*loíi/»*;«»k között, vogiil:A ..Képis Csal -d: L̂ p k * minden kétliérla n kül«»n divat mellékletet <°d. a melv a női I\»*züu gn *k uiind«ui ulís divat lapot teljesen nőikÜloz!n*t‘>\o tesz.A ..Képes C aJjJi Lopok* elöiizetés-* egy eviv írt.félévre •» irt. negyei lé re 1 Irt AH kr, aki az egosz ovi **lö!i-zetési dlj.iiioz krt küld. I regényt, a ki félévi elóiiz“te$e-
\n*z in kit küld. 2 regénvt s a ki n*g\**-Uvi elolizet**seliez 2H• ,  * *krt kiild. 1 regényt kap liénm ntve jutalmul.

t % t * • * * ,  i  « * i  i * *>zolijtalanul küldlap >n óhajtElőfizetéseket az év »»ártnely u ipj.ít<4 elfogad és levelez«' »hajtásra mutatv.iny s/imokat l>.irkint*k »lijtalanul kül-A „Kepas Családi Lapok“ kiedo hivatala
KiitlapuMen, N i rj knro ia-:itc/i *2 ». sz.

f l l S l € fef E S S < l ’Alóli rótt n y i i ^ i y a i  Ajr«*í«*tl in é * / . I i e / e l ő í é g  ti-/.tel« átél lm//1 a nagyérdemú k»*/önség, valamint az építők és építtetőknek is becses tudomására, miszerint a i:\uslyai v a * i i ( i  «ill<»iii:X* b<>/.v«‘ tl« ‘ ta k ö z c l é l i c u  l e v ő  s fo 1 \Ionosán működő l i t f r - a i i é s / .é g c í ö  l i e m e u e / .P l ü l i l t ő lkikerülő I .  o * / ( f i ly ia  é l e t e t !  m é * /  nagyban (w. i ggm számra), ugyszintéit kiesiuvb.-n i.-> a 1« g- jtoutosabb kiszolgálat mellett az alábbi árakon folyton kapható:
L o c o  X j  f i s i y a  v a s u l  i á l l o m á s ,  u a ^ g o n h a  r a k v a  :50 métermázsaig . . . . . . . . . . . .  . . . . a m in50— 100 m éterin ázsáig ............................................................................... .......  . . a mán

100 métermázsa, vagyis ogv teljes w.tggonrakománv és a/outul. . a mmC T  • > % • • C  *•

3 kor. stt till.kor. 00 till. 3 kor. 4i) till.
i  i n é * «  i n e g e e i a d e l l i H « »  é s  */,.il 1 i l l i a l ó  a z  é v  b á r m e l y  s / . n L á b á n .*

Esetett mész kezelöséer Nvús.v



TISZTA VÉR
az egészség! i* - *Titkos betegségek, kiütések, hal vány­ság, általános fáradság, gyengeség: mind­ez eltűnik, ha a vér egészséges! Gyógy - rnédunk alkalmazása mellett kezeskedünk a gyökeres gyógyulásról. Kérdezősködő levelekhez levélbélyeg csatolandó.

.Office Sa ni Ins4*, Paris
30, Faubourg Montmartre
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Hámos-torta Jogász-torta
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Hirdetmény.H l27. szám. —  A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy M a j o r o n  I » t v A n  végreliajtatónak ö z v .  i f j .  J á n o K i l c á U. l ó z s c l n c  en  (A r .s u i végrehajtást szenvedő elleni 30 írt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Lekenve és Horka községben fekvő a Lekenyei 10. sztjkvben fog­lalt 10. hrszből B. 20. alatt Jánosdeák József 7*88 rész illetőségére 80 fit. lekenyei 13. sztjkönyvbe A. 1 — 32. s. sz. 24 nrb telekből B. 5. alatti Jánosdeák József ,;6- rész illetőségére 311 fit. A . II. 1— 29 s. sz. nemesi bir-i
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SíaráCKO ini n iVan szerenesém a tisztelt közönség beescs tudomására lmzni. hogy a ko/.< Igo k.n... > »un iés újévi ünnepekre üzletemben igen s o l i  es s%<*|> alkalmas a  j í n . í l e l i - t a i  ‘1 * * * ’ >• n.Nagy válaszlék a legkülönfélébb plüseb-, selyem-, bársony-, elefántcsont sí»». ISon»R»o- i i c o l i l » ó l  a legfinomabb l o n d a i i  ts c l i r c i i i - e ' i i l i o r h a l i í i a l  f ü l l t e * .Kis p á r i s i  f o r t  A li  lü i t v t *  dobozzal együtt I»> krjá'al. .Mindenféle disz alakocskak. elmeoládék. eroquettek, mozgó-bábuk, szivarkak. tliea- essok niásléle siitemények, valamint különféle torták.A t. szülők * különös figyelmébe ajánlom továbbá l i a r A r s o n j  f á k  < I is # .M r s r n ls / o l g á l ó  alkalmas mindenféle r / i i k o r k a - l A r « j a i m a l ,  melyeknek árai a következők:100 db jól csomagolva dobozzal 1 Irt —  kr. 100 db lilioma' b ................................... 2 lit - ki.
100 db jól csomagolva dobozzal 1 Irt .‘>0 kr. 100 db excelsior díszes . . . 3 Irt — kr.Ajánlom azonfelül különféle kitűnő I V a n r / .i a  i t a l a i m a t ,  valamint a legfinomabb j a m a i k a i - r u m  és o r o s * * t l i c A t .Vidéki megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek és a h á r o m  f o r i n t o t  m e g -  I i a l a « l6 r r n < l r l a i i4 n >  r k s s é l : a pénz előlegcs beküldése mellett, a p o s l i i s z A l l i l á s  escsomagolás p o r i o i n c u t c s c i i  t ö r t é n i k .I /Jetemet a t. közönség kiváló ügyeimébe ajánlva, maradtam Rimaszombat, 18,12. november 20. Kiváló tisztelettel:

fe

tokból B. 5. alatti Jánosdeák József J (; rész » I t.ara312 fit. lekenyei 45. sztjkönyvbe A . 1 — 15 s. sz. bir­tokból B. 7. alatti Jánosdeák József 16 részére 94 Irt, Lekenyei 51 sztjkönyvben A . 1— 3. s. sz.foglalt birtok­ból Jánosdeák József V« részére 5 fi t, lékeim i 50. szt;könvvbe A . 1—3. alatt foglalt birtokára B. 4. alatti

Miskolczy Istvánná rj*Ugyanitt tanulóul egy jó családból való 13 -1 4  eves ifjú feltogadtatik.
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Huszár-torta Kossuth-torta.
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*
Jánosdeák József 1 2 részére 120 fi t, hot kai 7. sztj-könvvbe A . 1. alatt foglalt ingatlanból B. 2. alatti

%' * '  C7Jánosdeák József */« részére az árverést 22 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a lón- iit'bb megjelölt ingatlanok az 1893. évi január hó 3-ik napján délelőtt 10 órakor Lekenvén és délután 3 óráján Horka községben a bíró házához tűzetik ki.
0Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10 %-át vagyis a lekenyei 19. sztjkvi birtokra 8 fit. lekecvei 13 sz. A . I. alatti birtokra 31 fit 10 kr. A  II. alatti birtokra 31 fit 20 kr., lekenyei 45. sztjkv­ben foglalt birtokra 9 fit 40 kr., lekenyei 51. sztjkvbe foglalt birtokra 50 kr.. lekenyei 56. sztjkönyvbe foglalt birtokra 12 frt, horkai birtokra 2 frt 20 kit,  kósvpénz- ben, vagy az 1881. L X . t.-ez. 42. §-ában jelzett árfo­lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ál»an, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881; L X . t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat íénznek a ^bíróságnál időleges elhelyezéséről iállitott szabá yszerii elismervényt átszoJgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1892. évi október hó 29-én.A  rimaszombati kir. törvényszék mint tkönvvi hatóság.

•  m

Altdorffer, kir. tszéki bitó.

esg é p g y á r a  és v a sö n tö d é je  k a s s á n , E p e r je s i-u t  (». szá m .Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatuk szenímcltartásával «-zó*Sze­rűen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen:S o rv e tő  és szó rv a  veid  gépeket.S z e e d ú iv á g ó k a t , kézi vagy járgány hajtásra,
J  7  » t '  V.  t  • ’k é p a v á g ó k a t  és te n g e ri m o r/ .so io k a í.O la js a jtó k a t  és o la jm a g -p ü r k ö lt ík e f ,Ő r lő -  és d .ir á lá -n ia ln  o k á t.luxábhá mindennemű

szivattyúkat, gőzgépeket és gő zk azán o k at.s z e s z g y a r-b e re n d e z é s e k  st b.G é p e n ik , e s z k ö z e in k  és egyéb g y á r t m á n y a i n k a t  k é sz le tb e n  tartjuk gyárunkban Gazdasági gépeink k ép es, valamint öntödénk gyártmányai á r je g y z é k é t  kívánatraingven és bérmentve küldjük. 0— 0 **
*
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LOFKOVICS LIPO rimaszombati
k a r á c s a i mr

oly nagy választékban, melyet egy vidéki üzlet sem mutathat fel.
Legdivatosabb es legújabb galanterie czikkek:Albumok minden alakban, képkeretek csontból, pilisekből, réz­ből és még sokféle lemezből.Ujságtartók, kefetartók, kottatartók, tű-párnák, gallér-, zsebkondő- és keztyü-kazetták, Írószerek, tintatartók, szivar- és pipakészletek, papírkosarak, kézimunka-asztalkák, kézimunka-kosarak, kézi neees- serek. illatszertartók, ehasses, roppant nagy választék illatszerekben belföldi, franezia vagy angol gyártmánynak.

Kézi munkák:Egész kész, kezdett vagy előnyomtatott, posztó, vászon vagy eongree-anyagból, diván-védők, diván-párnák, czizinalmzók hozzá való rámával, asztal-futók, millycuk , tablettek, törülköző-tartók, kefe-, kulcs- vagy hamu tartók, papucsok vagy komód-czipők. poszté» és strarnun-munka, kezdett vagy egész kész.
Feltűnő o'csó árakpa[ármunkák hímzéshez barna vagy ezüst sziliben 20 krtól kezdve, lámpa-tálczák, fali-kosarak, házi-áldás, szervéta tartó, névjegy-kosarak.

Midőn mindezeket a n. é. közönség h. tudomáséira hozom, kérem 
mielőtt szükségleteiket fedeznék, az üzletemben felállított kiállítást 
megtekinteni és arról meggyőződni, hogy ezen szakmában választékom 
ízléses összeállít fisa páratlan.

Szivartárczák hímezve minden sziliben, pénztárczák. (különlegesség korona-táiv/.ak.)
Nyakkendők, fehernemüek és kalapok 2;V\, tes-álJihdt arakban.(»vermek-, fiú-, és leány-ruhák női felöltők, női dcivkík. női sapkák és kalapok.

Muffok es szücsaruk:Az idény elohaladottsága miatt olcsóbb mint bármelv
végeladás.Egy finom nyúlszőr muff ezelőtt 2 frt. most 05 kr.Egy liliom szealskin-niutf ezelőtt 3 frt 50 kr, most 1 frt 00 kr. Egy finom 2 mtr. hosszú boa ezelőtt 4 frt 5o kr. most 2 frt 50 kr. minden sziliben : fekete, fehér és szürke.Gyermek muff és boa fehér sziliben 1 frt 2o kr.Gyermek sapkák roppant nagy választékban..láger-ingek és nadrágok 85 krtól kezdve.

Keztyük és harisnyák,alsó szoknyák és nadrágok bámulatos olcsó árak mellett.
Czipök és csizmák, vadász vagy utazó posztó-csizmák, botosok a nálam már megszokott választékban.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

K
X

Mindezeket a n. á közönség figyelmébe ajánlva, vagyok kész szolgálattal
L ő f k o i i c i  I J g i ő t f .

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxti t ^^v v omatott Itúb c ly  M ik lós könyvnyomdájában.




